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Rēglement gēnēral des Radiocommunications
annexe a la

Convention Internationale des telecommunications.
Artide 30.

Services spēciaux.

A. Mētēorologie.
[519] § 1. Les messages mētēorologiques comportent:
[520] a) des messages destinēs aux services de mētēorologie chargēs officielk
ment de la prēvision du temps et de la protection des navigations maritime et aērienne
[521] b) des messages de ces services mētēorologiques destinēs spēcialement

1° aux stations mobiles du service maritime;
2° ā la protection du service aēriēn;
3° au public.

[522] Les renseignements contenus dans ces messages peuvent ētre:
1° des observations ā heure fixe;
2° des avis de phēnomēnes dangereux;
3° des prēvisions et avertissements;
4° des exposes de la situation meteorologique generale.

[523] § 2. (1) Les diffērents services mētēorologiques nationaux s'entendent pour
l'ētablissement de programmēs communs d'ēmissions de maniere ā utiliser les ēmetteurs
ies mieux placēs, au benefice de reģions ētendues que ceux-ci peuvent desservir.
[524] (2) Les observations mētēoro!ogiques contenues dans les catēgories a) et
b) 1° et 20 ci-avant (§ 1) sont rēdigēes, en principe, dans un code mētēorologique Inter-
national qu'elles soient transmises par des stations mobiles ou qu'elles leur soient desiinēes.
[525] § 3. Les messages d'observation destinēs ā un service mētēorologique officiel
profitent des facilitēs rēsultant de l'attribution d'ondes exclusives ā la mētēorologie
synoptique et ā la mētēorologie aēronautique, conformēment aux accords rēgionaux
ētablis. par les services intēressēs pour l'emploi de ces ondes.
[5Ž6] § 4. (I) Les messages mētēorologiques destinēs spēcialement ā l'ensemble
des stations mobiles du service maritime sont ēmis, en principe, d'aprēs un horaire
determinē et, autant que possible, aux heures oū leur rēception peut se faire par celles
de ces stations n'avant qu'un seul opērateur, la vitesse de transmission ētant choisie
de maniere que la lecture des signaux soit possible ā un opērateur ne possēdant que le
certificat de 2° classe.
[527] (2) Pendant les transmissions ,,ā tous" des messages mētēorologiques
destinēs aux stations du service mobile, toutes les stations de ce service dont les trans-
missions bouilleraient la rēception des messages en question doivent observer le silence,
afin de permettre ā toutes les stations qui le dēsirent de recevoir lesdits messages.
[528] (3) Les messages d avertissements meteoro!ogiques sont transmis immē-
diatement et doivent ētre rēpētēs aprēs la fin de la premiēre pēriode de silence qui se
prēsente (voir article 19, § 2). Ces messages doivent ētre transmis sur les ondes attribuēes
au service mobile maritime. Leur transmission est prēcēdēe du signal de sēcuritē.
[529] (4) En plus des services rēguliers d'information, prēvus dans les alinēas
precedents, les administrations prennent les mesures nēcessaires pour que certaines
stations soient chargēes de communiquer, sur demande, des messages mētēorologiques
aux stations du service mobile.
[530] (5) Les rēgles prēcēdentes sont applicables au service aēriēn, dans la
limitē oū elles ne sont pas en opposition avec des arrangements rēgionaux plus prēcis
assurant ā la navigation aērienne une protection au moins ēgale.
[531] §5. (1) Les messages provenant de stations mobiles et contenant des renseigne-
ments sur la prēsence de cvclones tropicaux doivent ētre transmis, dans le plus bref
dēlai possible, aux autres stations mobiles voisines et aux autoritēs compētentes du
premier point de la cote avec lequel le contact peut ētre ētabli. Leur transmission est
prēcēdēe du signal de sēcuritē.
[532] (2) Toute station mobile peut ēcouter, pour son propre usage, les obser-
vations mētēorologiques ēmises par d'autres stations mobiles, mēme quand elles sont
adressēes ā un service mētēorologique national. Les stations du service mobile qui
transmettent des observations mētēoro!ogiques, adressēes ā un service mētēorologique
national, ne sont pas terues de rēpēter ces observations; mais l'ēchange, sur demande,
des renseignements relatifs ā l'ētat du temps 2st autorisē entre stations mobiles.

B. Signaux horaires. Avis aux navigateurs.
[533] § 6. Les prescriptions du §4 ci-avant sont applicables aux signaux horaires et
aux avis aux navigateurs, ā l'exception, en ce qui concerne les signaux horaires, des
prescriptions du § 4, (3) du titre A.
[534] § 7. Les messages contenant des renseignements sur la prēsence de glaces
dangereuses, d'ēpaves dangereuses ou de tout autre danger imminent pour la navigation
doivent ētre transmis, dans le plus bref dēlai possible, aux autres stations mobiles voisines
et aux autoritēs compētentes du premier point de la cote avec lequel le contact peut
ētre ētabli. Ces transmissions doivent ētre prēcēdēes du signal de sēcuritē.
[535] § 8. Lorsqu'elles le jugent utile, et ā condition que l'expēditeur y consente,
les administrations peuvent autoriser leurs stations terrestres ā communiquer des ren-
seignements concernant les avaries et sinistres maritimes ou prēsentant un intērēt gēnēral
pour la navigation, aux agences d'information maritime, agrēēes par elles et suivant
des conditions fixēes par elles-mēmes.

C. Services des stations radiogoniomētriques.

[536] § 9. Les administrations sous l'autoritē desquelles sont placēes les stations
radiogoniomētriques n'acceptent aucune responsabilitē quant aux consēquences d'un
relēvement inexact.
[537] § 10. Ces administrations notifient, pour ētre insērēes dans la nomenclature
des stations effectuant des services spēciaux, les caractēristiques de chaque station
radigoniomētrique en indiquant, pour chacune d'elles, les secteurs dans lesquels les
relēvements sont normalement sūrs. Tout changement en ce qui concerne ces renseigne-
ments doit ētre publiē sāns retard; si le changement est d'une nature permanente, ii
doit ētre communiquē au Bureau de 1'Union.
[538] § 11. (1) L'ondt normale de radiogoniomētrie est l'onde de 375 kc/s (800 m).
Toutes les stations radiogoniomētriques cotiēres doivent, en principe, pouvoir l'utiliser 1).
Elles doivent, en outre, ētre ā mēme de prendre des relēvements d'ēmissions faites sur
500 kc/s (600 m), en particulier pour relever les signaux de dētresse, d'alarme et d'urgence.
[539] (2) Une station d'aēronef dēsirant avoir un relēvement doit pour le
demander, appeler sur l'onde de 333 kc/s (900 m) ou sur une onde affectēe ā la route
aērienne sur laquelle vole l'aēronef. Dans tous les cas oū une station d'aēronef, ētant ā
proximitē de stations cotiēres, s'adresse ā celles-ci pour obtenir un relēvement, elle doit
faire usage de la frēquence de veille de ces stations cotiēres.
[540] § 12. La procēdure ā suivre dans le service radiogoniomētrique est donnēe
ā l'appendice 13.

D. Service des radiophares.
[541] § 13. (1) Lorsqu'une administration juge utile, dans l'intērēt de la navigation
maritime et aērienne, d'organiser un service de radiophares, elle peut emplover dans
ce hut:

[542] a) des radiophares proprement dits, ētablis sur terre ferme ou sur
des navires ammarrēs de fagon permanente; ces radiophares sont ā ēmission circulaire
ou ā ēmission directionnelle;
[543] b) des stations fixes, des stations cotiēres ou des stations aēronau-
tiques, dēsignēes pour fonctionner aussi comme radiophares ā la demande des stations
mobiles.
[544] (2) Les radiophares proprement dits emploient les ondes suivantes:
[545] a) Dans la rēgion europēenne, pour les radiophares maritimes, les
ondes de la bande de 290 ā 320 kc/s (1034 ā 938 m) et, pour les radiophares aēriens,
les ondes de la bande de 350 ā 365 kc/s (857 ā 822 m), ainsi que certaines ondes de la
bande de 255 ā 290 kc/s (1176 ā 1034 m) choisies par des organismes aēronautiques
internationaux.
[546] b) Dans les autres reģions, pour les radiophares maritimes, les ondes
de la bande de 285 ā 315 kc/s (1053 ā 952 m) et, pour les radiophares aēriens, des ondes
choisies dans la bande de 194 ā 365 kc/s (1546 ā 822 m).
[547] c) En outre, en Europe, Afrique, Asie, les radiophares directionnels
(maritimes et aēriens) peuvent emplover les ondes des bandes de 1500 ā 1630 kc/s
(200 ā 184 m) et de 1670 ā 3500 kc/s (179,6 ā 85,71 m) aux conditions fixees par le § 20
de l'article 7.
[548] d) L'emploi des ondes du type B est interdit aux radiophares pro-
prement dits.
[549] (3) Les autres stations notifiēes comme radiophares utilisent leur frēquence
normale et leur type normai d'ēmission.
[550] § 14. Les signaux ēmis par les radiophares doivent permettre des repērages
exacts et prēcis; ils doivent ētre choisis de maniere ā ēviter tout doute lorsqu'il s'agit
de distinguer entre eux deux ou plusieurs radiophares.
[551] § 15. Les administrations qui ont organisē un service de radiophares n'accep-
tent aucune responsabilitē quant aux consēquences de relēvements inexacts obtenus
au moyen des radiophares de ce service.
[552] § 16. (1) Les administrations notifient, pour ētre insērēes dans la nomencla-
ture des stations effectuant des services spēciaux, les caractēristiques de chaque
radiophare proprement dit et de chaque station dēsignēe pour fonctionner comme
radiophare, y compris, s'il est nēcessaire, l'indication des secteurs dans lesquels les relē-
vements sont normalement sūrs.

[553] (2) Toute modification ou toute irrēgularite de fonctionnement surve-
nant dans le service des radiophares doit ētre publiēe sāns dēlai; si la modification ou
Pirrēgularitē de fonctionnement est d'une nature permanente, elle doit ētre notifiēe
au Bureau de 1'Union.

Article 31.
Comitē consultatif International des radiocommunications (C. C. I, R.).

[554] § 1. Un comitē consultatif international des radiocommunications (C. C. I. R.)
est chargē d'ētudier les questions radioēlectriques techniques et celles dont la solution
dēpend principalement de considērations d'ordre technique et qui lui sont soumises
par les administrations et les compagnies d'exploitation radioēlectrique.
[555] § 2. (1) II est formē d'experts des administrations et des compagnies ou
groupes de compagnies d'exploitation radioēlectrique reconnues par leurs gouvernements
respectifs, qui dēclarent vouloir participer ā ses travaux et qui s'engagent ā contribuer,
par parts ēgales, aux frais communs de ses fēunions. La dēclaration est adressēe ā l'ad-
ministration du pays oū a ētē tenue la derniēre confērence administrative.
[556] (2) Sont aussi admis des organismes internationaux s'intēressant aux
ētudes radioēlectriques qui sont dēsignēs par la derniēre confērence de plēnipotentiaires
ou administrative, et qui s'engagent ā contribuer aux frais des rēunions comme ii est
indiquē ā l'alinēa prēcēdent.
[557] (3) Les dēpenses personnelles des expcrts de chaque administration,
compagnie, groupe de compagnies ou organisme international sont supportēes par
ceux-ci.
[558] § 3. En principe, les rēunions du C. C. I. R. ont lieu de cinq en cinq ans. Cejjen-
dant, une rēunion fixēe peut ētre avancēe ou ajournēe par l'administration qui l'a con-
voquēe, sur demande de dix administrations participantes, si le nombre et la nature
des auestions ā examiner le justifient.

!) II est reconnu que^certaines stations existantes"ne sont pas ā mēme de pouvoir utiliser cette
onde, mais toute nouvelle station devra pouvoir prendre des relēvements sur 375 kc/s (800 m) et sur
500 kc/s (600 m).
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[559] § 4. (1) Les langues et le mode de votation employēs dans Ies assemblēes
plēniēres, commissions et sous-commissions, sont ceux adoptēs par la derniēre confē-
rence de plēnipotentiaires ou administrative.

[560] (2) Toutefois, lorsqu'un pays n'est pas reprēsentē par une administration,
les experts des compagnies d'exploitation reconnues de ce pays disposent, pour leur
ensemble et quel que soit leur nombre, d'une seule voix dēlibērative.

[561] § 5. Le directeur du Bureau de 1'Union ou son reprēsentant et les reprēsen-
tants des autres comitēs consultatifs internationaux, C. C. I. F. et C. C. I. T., ont le
droit de participer, avec voix consultative, aux rēunions du C. C. I. R.

[562] § 6. L'organisation intērieure du C. C. I. R. est rēgie par les dispositions de
l'appendice 14 au prēsent Rēglement.

Article 32.
Frais du Bureau de I'Union.

[563] § 1. Les frais communs du Bureau de 1'Union pour le service des radiocommuni-
cations ne doivent pas dēpasser, par annēe, la somme de 200 000 francs-or.

{564] § 2. Toutefois, si une dēpense exceptionnellement ēlevēe en imprimēs ou
documents divers se prēsente au cours d'une annēe, sāns que les recettes correspon-
dantes soient encaissēes pendant la mēme annēe, le Bureau est autorisē, exclusivement
dans ce cas, ā dēpasser le crēdit maximum prēvu, sous la rēserve que le maximum du
crēdit pour l'annēe suivante sera rēduit d'un montant ēgal ā l'excēdent susvisē.

[565] § 3. La somme de 200.000 francs-or pourra ētre modifiēe ultērieurement du
consentement de toutes les parties contractantes.

Article 33.

Mise en vigueur du Rēglement gēnēral.
[566] Le prēsent Rēglement gēnēral entrera en vigueur le premier janvier mii neuf
cent trente-quatre.
[567] En foi de quoi, les plēnipotentiaires respectifs ont signē ce Rēglement gēnēral
en un exemplaire qui restera dēposē aux archives du Gouvernement de l'Espagne et
dont une copie sera remise ā chaque gouvernement.

Fait ā Madrid, le 9 dēcembre 1932.
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APPENDICE 1.

Tableau des tolerances de frēquence et des instabilitēs.
(Voir l'article 6.)

10 La tolerance de frēquence est le maximum de l'ēcart admissible entre lafrēquence assignēe ā une station et la frēquence rēelle d'ēmission.
2o Cet ēcart rēsulte de la combinaison de trois erreurs:

a) l'erreur du radiofrēquencemētre ou de l'indicateur de frēquence employē;
b) l'erreur faite lors du rēglage du poste;
c) les variations lentes de la frēquence de l'ēmetteur .

30 Dans la tolerance de frēquence, ii n'est pas tenu compte de la modulation.
40 L'instabilitē de frēquence est le maximum de l'ēcart admissible rēsultantde la seule erreur visee au c) ci-avant.



Tableau des tolerances de frēquence et des instabilitēs.

ļ Tolerances , Instabilitēs
Tolerances i admissibles ļ Instabilitēs j admissibles
admissibles Pour les I admissibles Pour les
. ... . nouveaux . ... , ; nouveaux
immediate- ēmetteurs J immediate- ēmetteurs

ment seulement ment seulement
aprēs 1933 aprēs 1933

± ± ± ±
A. De 10 ā 550 kc/s

(30 000 ā 545 m):
a) Stations fixes . . . . 0,1 % 0,1 %b) Stations terrestres 0,1 % 0,1 %c) Stations mobiles utilisant des frēquences

indiquēes 0,5%») 0,5%»)
d) Stations mobiles utilisant une onde

quelconque ā l'intērieur de la bande . 0,5 % 0,5%
e) Stations de radiodiffusion 0,3 kc/s 0,05 kc/s

B. De 550 ā 1 500 kc/s
(545 ā 200 m):

a) Stations de radiodiffusion 0,3 kc/s 0,05 kc/s
b) Stations terrestres 0,1 % 0,1 %c) Stations mobiles utilisant une onde

quelconque ā l'intērieur de la bande . 0,5% 0,5%
C. De 1 500 ā 6 000 kc/s

(200 ā 50 m):
a) Stations f ixes 0,05 % 0,03%b) Stations terrestres 0,1 % 0,04 %c) Stations mobiles utilisant des frēquences

indiquēes o,l % 0,1 %d) Stations mobiles utilisant une onde
quelconque ā l'intērieur de la bande . 5 kc/s 3 kc/s

e) Stations fixes et terrestres de faible
puissance (jusqu'ā 250 watts-antenne)
travaillant dans les bandes communes
aux services fixes et mobiles 2) 2) 5 j<c/s 3 kc/s

D. De 6 000 ā 30 000 kc/s
(50 ā 10 m):

a) Stations fixes 0,05% 0,02%
b) Stations terrestres . . . 0,1% 0,04%
c) Stations mobiles utilisant des frēquences

indiquēes 0,1 % 0,1 %
(0,04 %
pour les

frēquences
dans les
bandes

communes)
d) Stations mobiles utilisant une onde

quelconque ā l'intērieur de la bande . 0,1 % 0,05%
e) Stations de radiodiffusion 0,03% 0,01 %
f) Stations fixes et terrestres de faible

puissance (jusqu'ā 250 watts-antenne)
travaillant dans les bandes communes
aux services fixes et mobiles .... 2) 2) 0,1 % 0,05 %

') II est reconnu qu'il existe dans ce service un grand nombre d'ēmetteurs ā ētincelles et de
simples ēmetteurs auto- oscillateurs qui ne sont pas ā mēme de satisfaire ā cette condition.

2) Les tolerances admissibles n'ētant pas donnēes, les administrations fixēront des tolerances
aussi rēduites que faire se pourra.

Note. Les administrations s'efforceront de profiter des progrēs de la technique
pour rēduire progressivement les tolerances de frēquence et les limitēs d'instabilitē.

APPENDICE 2.
Tableau des largeurs de bande de frēquences occupēes par les ēmissions.

(Voir l'article 6.)
Les bandes de frēquences effectivement utilisēes, en principe, par les diffērents

types de transmission dans l'ētat actuel de la technique sont indiquēes ci-aprēs.

Largeur de la bande
Type de transmission Cycles par seconde

(y compris les deux bandes latērales)

Tēlēgraphie, vitesse de 100 mots par minūte,
code Morse (40 points par seconde)

sur onde entretenue non modulēe de 80 ā 240 (correspondant ā la frēquence fonda-
mentale de manipulation ež ā son troisiēme
harmonique).

sur onde entretenue modulēe mēme valeur que ci-avant, plus deux fois la
frēquence de modulation.

Transmission d'images fixes environlerapportdu nombre d'ēlēments 1) d'images
ā transmettre au nombre de secondes nēcessaires
ā la transmission. Exemple: 100000:100 = 1000.

Tēlēvision environ le produit du nombre d'ēlēments1 ) d'une
image par le nombre d'images transmises par
seconde. Exemple: 10 000 x 20 = 200 000.

Radiotēlēphonie commerciale . environ 6 000.

Radiotēlēphonie de haute qualitē, comme par
exemple en radiodiffusion environ 10 000 ā 20 000.

') Un cycle est composē de deux elements, un blanc et un noir; la frēquence de modulation
est donc la moitiē du nombre d'ēlēments transmis par seconde.

APPENDICE 3.
Rapport sur une inīraction ā la Convention des tēlēcommunications

ou aux Rēglements des radiocommunications.
(Voir l'article 13.)

Dētails relatifs ā la station transgressant les
Rēglements.

1. Nom, s'il est conu (en caractēres d'imprimerie)
[Remarque a)] ;-

2. Indicatif d'appel (en caractēres d'imprimerie)
3. Nationalitē, si elle est connue
4. Onde employēe (kc/s ou m)
5. Systēme [Remarque b)ļ

Dētails relatifs ā la station signalant
l'irrēgularitē.

6. Nom (en caractēres d'imprimerie)
7. Indicatif d'appel (en caractēres d'imprimerie)
8. Nationalitē
9. Position approximative [Remarque c)]

Dētails de l'irrēgularitē.
10. Nom [Remarque d)] de la station en communication

avec celle qui commet l'infraction !"
11. Indicatif d'appel de la station en communication

avec celle qui commet l'infraction
12. Heure [Remarque e)] et datē
13. Nature de l'irrēgularitē [Remarque f)]

14. Extraits du journal de bord et autres documents ā l'appui du rapport (ā continuer
au verso. si necessaire). Heure.

15. Certificat.
Je certifie que le rapport ci-dessus donne, autant que je sache, le compte rendu complet et exact

de ce qui a eu lieu.
Datē: le 19 (*)

(*) Ce rapport doit ētre signē par l'opērateur qui a relevē l'infraction, et contresignē par le
commandant du navire ou de l'aēronef, ou le chef de la station terrestre.

Indications pour remplir cette formulē.
Remarque a) Chaque rapport ne fera mention que d'un seul navire ou d'une seule station, voir

remarque d).
Remarque b) Type AI, A2, A3 ou B.
Remarque c) Applicable seulement aux navires et aēronefs, doit ētre exprimēe en latitude et longitude

(Qreenwich) ou par un relēvement vrai et distance en milles marins ou en kilomētres
de quelque endroit bien connu.

Remarque d) Si les deux stations en communication enfreignent les Rēglements, un rapport sera
fait sēparēment pour chacune de ces stations.

Remarque e) Doit ētre exprimēe par un groupe de quatre chiffres (0001 ā 2400), temps moyen de
Greenvvich. Si l'infraction porte sur une pēriode considērable, les heures devront ētre
indiquēes dans la marge du n ° 14.

Remarque f) Un rapport sēparē est requis pour chacune des irrēgularitēs, ā moins que les erreurs
n'aient ēvidemment ētē faites par la mēme personne et n'aient eu lieu que dans une
courte pēriode de temps. Tous les rapports doivent ētre envoyēs en deux exemplaires
et ētre ētablies dans la mesure du possible ā la machine ā ēcrire.

(L'emploi du crayon indēlēbile et du papier carbone est autorisē.)

Pour I'usage exclusif de I'administration.
1. Compagnie ayant le controle de l'installation de la

station contre laquelle plainte est portēe
2. Nom de l'opērateur de la station tenu responsable de

l'infraction aux Rēglements -
3. Mesure prise

APPENDICE 4.
Heures de service des stations de navire classēes dans la deuxiēme catēgorie.

(Voir les graphique et carte ā I'appendice 5 ainsi que les articles 15 et 23.)

Durēe des heures de service
(temps moyen de Greenvvich)

Zones Limitēs Ouest Limitēs Est -
8 heures 16 heures

(H 8) (H 16)

A
Ocēan Atlantique Mēridien 30° W. Mēridien 30E, au Sud de de 8h ā lOh de Oh ā 6h
Est, Mēditerranēe, Cote du Groen- la c6te d'Afrique, Ļimi- de 12h ā 14h de 8h ā 14h
Merdu Nord, Bal- land. tes Est de la Mēditerra- de 16h ā- 18h de 16h ā 18h
tique. nēe, de la Mer Noire et de 20h ā 22h de 20h ā 22h

de la Baltique, Mēridien
300 e au Nord de la
Norvēge.

B
Ocēan Indien Limitē Est de la Mēridien 80° E, Cote Ouest de 4h ā 6h de Oh ā 2h

Ouest, Ocēan Zone A. de Ceylan au Pont de 8h ā lOh de 4h ā lOh
Arctique Est. d'Adam, de lā ā l'Ouest, de 12h ā 14h de 12h ā 14h

le long des cotes de de 16h ā 18h de 16h ā 18h
l'Inde. de 20h ā 24h

C
Ocēan Indien Limitē Est de la Mēridien 160° E. de Oh ā 2h de Oh ā 6h

Est, Mer de Chine, Zone B. de 4h ā 6h de 8h ā lOh
Ocēan Pacifique de 8h ā lOh de 12h ā 14h
Ouest. de 12h ā 14h de 16h ā 22h

D
Ocēan Pacifique Limitē Est de la Mēridien 140° W. de Oh ā 2h de Oh ā 2h

Central. Zone C. de 4h ā 6h de 4h ā 6h
de 8h ā lOh de 8h ā lOh
de 20h ā 22h de 12h ā 18h

de 20h ā 24h
E

Ocēan Pacifique Limitē Est de la Mēridien 70° W au Sud de Oh ā 2h de Oh ā 2h
Est. Zone D. de la Cote amēricaine, de 4h ā 6h de 4h ā 6h

Cote Ouest d'Amērique. de 16h ā 18h de 8h ā 14h
de 20h ā 22h de 16h ā 22h

F
Ocēan Atlantique Mēridien 70° W au Mēridien 30° W, Cote du de Oh ā 2h de Oh ā 2h
Ouest et Golfe du Sud de la Cote Groenland. de 12h a 14h de 4h a lOh
Mexique. amēricaine, Cote de 16h ā 18h de 12h ā 18h

Est d'Amērique. de 20h ā 22h de 20h ā 22h

APPENDICE 5.
Heures de service des stations de navire classēes dans la deuxiēme catēgorie.

(Voir le tableau ā I'appendice 4, ainsi que les articles 15 et 23.)
Temps moyen de Greenvvich



APPENDICE 6.
Documents de service.

(Voir l'article 15.)
Tome I. Nomenclature des stations cotiēres et de navire.

Partie A. Index alphabētique des stations cotiēres.

Nom de la station Indicatif d'appel Voir partie B page
i

1 . 2 3

I
Partie B. Etat signalētique des stations cotiēres.

(Nom du pays ļ ,, ,,....
Nom des stations / Par ordre alphabehgue.)

Ondes Service

—— Position c

Nom dēla| |F
geographigue

f^« g g exacte de c g ?* Observations 7)
station

^
r t

JU
§ g.

-M *—' © 3 [ļ „ l« io« tt- o ? ēmettrice2 ) cu ^ c M g M

£ (m) H KW Z £=0 H

1 234 5 6789 10

») L'onde normale de travail est imprimēe en caractēres gras.
2) Mēridien de Greenvvich.
3) Dans le cas d'antennes dirigēes, ii y a lieu d'indiquer la directivitē et l'azimut.
4) Temps moyen de Greenvvich.
B) La taxe tēlēgraphique intērieure du pays dont dēpend la station c6tiēre et la taxe appliquēe

par ce pays aux tēlēgrammes ā destination des pays limitrophes sont indiquēes dans une annexe ā la
prēsente nomenclature.

6) Si Ies comptes de taxes sont liquidēs par une exploitation privēe, ii y a lieu d'indiquer, le
cas ēchēant, le nom et l'adresse de cette exploitation privēe.

7) Renseignements particuliers concernant les heures d'appel pour la transmission des listes
d'appels, etc.

Partie C. Etat signalētique des stations de navire.
Les renseignements relatifs ā ces stations sont publiēs en deux ou trois lignes

dans l'ordre suivant:
Īre ligne.

Indicatif d'appel au-dessous duquel figurera la taxe du navire, suivie d'un renvoi pour
dēsigner l'administration ou l'exploitation privēe ā laquelle les comptes de taxe
doivent ētre adressēs. En cas de changement de l'adresse de l'exploitant, un
second renvoi, aprēs la taxe, donnera la nouvelle adresse et la datē ā partir de
laquelle le changement entrera en vigueur;

nom du navire rangē ā l'ordre alphabētique sāns considēration de nationalitē, suivi
de l'indicatif d'appel en cas a'homonymie; dans ce cas, le nom et l'indicatif sont
sēparēs par une barre de fraction; ensuite, des notations x,e^c. Lorsque
deux ou plusieurs stations de navire de mēme nationalitē portent le mēme nom,
ainsi que dans les cas oū les comptes de taxes doivent ētre adressēs directement
au propriētaire du navire, ii est fait, dans un renvoi, mention du nom de la com-
pagnie de navigation ou de l'armateur auquel appartient le navire;

puissance dans l'antenne en kilowatts;
mētres-ampēres, entre parenthēses.

Pour ētablir le produit ,,mētres-ampēres", on multiplie la hauteur rēelle de
l'antenne en mētres ā partir de la ligne de charge par le courant efficace en
ampēres ā la base de l'antenne;

nature du service;
heures d'ouverture sous formē de notation de service ou de renvoi. Les heures indiquēes

autrement que sous formē de notation de service doivent ētre indiquēes en temps
moyen de Greenvvich.

2e ligne.
(pour la taxe, voir Īre ligne).
Pays dont relēve la station (indication abrēgēe);
types et
frēquences (longueurs d'ortde) d'ēmission pour lesquelles les rēglages sont faits, l'onde

normale de travail ētant imprimēe en caractēres gras.

3e ligne.
Renvois et observations succincts.

Tome II. Nomenclature des stations aēronautiques et d'aēronef.
Partie A. lndex alphabētique des stations aēronautiques.

Nom de la station Indicatif d'appel Voir partie B page

. 1 2 3

Partie B. Etat signalētique des stations aēronautiques,

S^ītāons }^^^^^
Ondes Service

^^"Pour la

Sston rēce P tion Pos,tion
. ~

Nom de la ^
gēographique

j g
S. ffi^- c- exacte de Z sr- S Observations

station o. |<g|| ,,antenne gg >

^ a gp , cr g» ēmettrice2 ) »-g ^ ^
S U.O „ tt-O „ 0.*.. i §. "| §
| kc/s g kc/s g kW I I j?5 (m) H (m) H

KW Z X H

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

») L'onde normale de travail est imprimēe en caractēres gras.
2) Mēridien de Greenvvich.
3) Dans le cas d'antennes dirigēes, ii y a lieu d'indiquer la directivitē et l'azimut.
4) Temps moyen de Greenvvich.
5) La taxe tēlēgraphique intērieure du pays dont dēpend la station aēronautique et la taxe

appliquēe par ce pays aux tēlēgrammes ā destination des pays limitrophes sont indiquēes dans une
annexe ā la prēsente nomenclature.

6) Si les comptes de taxes sont liquidēs par une exploitation privēe, ii y a lieu d'indiquer, le
cas ēchēant. le nom et l'adresse de cette exploitation privēe.

Partie C. Etat signalētique des stations d'aēronef.
Les stations sont rangēes par ordre alphabētique de l'indicatif d'appel sāns consi-

dēration de nationalitē.

Z
3-£ Ondes - „
°= 5 2i E « «u
e <s .9 JJ a> 3— <"£ 3
.2 o « - n "

a *» <u <"._
« wn

£ gā gj S S-g ^
-l -gf *™ Observations

* -2-š g g-S, g- 3 -%b 0 -o ^S --$

0 r- cr- !a> «ļ n <£ ePaļD. r ?.-p aļā"
i ļi: ?#? g

kW ?? i ? s jini gs gs
S Z E <v (m) f- a. Z f- Z-uo§ cu^ HE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

») L'onde normale de travail est imprimēe en caractēres gras.

Tome III. Nomenclature des stations effectuant des services spēciaux.
Partie.A. Index alphabētique des stations.

Nom de la station Indicatif d'appel Voir partie B page

1 2 3

Partie B. Etat signalētique des stations.
1° Stations radiogoniomētriques.

gmdelaTation } P" o*" aiphabētigue.)

Position Ondes types «so.2
gēographique ™ ^ o

exacte») frēquences (longueurs) JS""^ Observations
a) de l'antenne — g ^||| a) secteurs de relē-

receptnce § si ,|e - « _|«t3 vementnormale-
de la station

£ -*|f.£ .2 « . g S-S "5! ment sūrs et ren-
g°mo « S»S J„ - §"ca- s vois aux publi-

e b) de l'antenne — ^— §_" E-g g =b — .-3 cations nationa-
.2 ēmettrice „ fe g .2g c g.2 .g 3 t:= „ ^ les ou interna-
« de la station £. ū S g"3 § SS§ »,S «S=« tionales de bali-
* gonio §• I S^S"! d^gg '^S^S -S sage
2 C) de l'antenne «

^ 0 ^ ° * £ T! ".2 S-« .5'° b) heures d'ouver-
« de l'emetteur » gc §15 3 «, ' § S «5 "3«, *>? -=« tūre2 ),

de la station g o, ao ? A. » c .£ 0- -aw D- ts m«u ot etc.
g visēe colon- g : kc/s kc/skc/|g^3|
Z ne 8 B (rri) (m) (m) kW Zgge g

1 2 34 ! 5 6789 10

») Mēridien de Greenvvich.
2 ) Temps moyen de Greenvvich.

2° Stations radiophares.
Les radiophares sont rangēs en deux sections: a) du service maritime

b) du service aēriēn.

Nldela
P
Tation } P» «** alphabētigue.)

§1^ 3 3^
°" &?^

S=
Observations

§ īa« ? „ «} . -* ^ «*£ uŽ a) secteurs normalement
'?= §"g-cl -c g.^ ^^ ^g| 1 -.«§-2 &§ sūrs et renvois aux pu-
?S mE.2 !2£ &-- 2 s 2-B- s 5ci.§ -° blications nationales ou
^

52^ gj 5: IS §^rt g =§!§£ „ "° S internationales de ba-
» «.§3 2& J !^ -l|ri§l-35^ S f S I "sage
"° ŠS«1 11 ^^ „ ^S=S - "!:|lf O^

b) heures d'ouverture3)
g ļgg.š Sa SS kc/sg „,, 1 IļļZ'iB kc/s 1 c) taxes, etc.
Z SSi «i S2 (m) h c/s £ Z-oS-oS (m)

12 34567 's 9 10 11

») Mēridien de Greenvvich.
2) Les portēes sont indiquēes en miUes man'ns pour les stations du service maritime et en kilo-

mētres pour les stations du service aēriēn.
3) Temps moyen de Greenvvich.

3° Stations ēmettant des signaux horaires.

gm £ Htation } P" ^ alphabētigue.)

Ondes

Nom de la Indicatif Frēguences Heures
Mēthode 2)

station d'appel (longueurs) d'ēmission')
kc/s '
(m)

1 2 3 4 5 6

») Temps moyen de Greenvvich.
2) Instructions gēnērales concernant les signaux horaires.

4° Stations ēmettant des bulletins mētēoro!ogiques rēguliers.

gdfrattonjP"^^^-"-) .
Ondes

Nom de la Indicatif Frēquences Heures
observations 2.

station d'appel (longueurs) ļ d'ēmission») '
kc/s
(m)

1 2 3 4 5 6

») Temps moyen de Greenvvich.
2) Instructions gēnērales concernant les bulletins mētēorologiques.



5° Stations ēmettant des avis aux navigateurs.
(Nom des stations par pays avec les indications nēcessaires.)

a) Service radiomaritime.
b) Service radioaērien.

6° Stations ēmettant des messages de presse adressēs ā tous (CQ).
(Nom du pays )

(Nom de la station avec les indications nēcessaires. )
7° Stations ēmettant des avis mēdicaux.
8° Stations ēmettant des ondes ētalonnēes.
9° (le cas ēchēant, autres catēgories de stations).

Tome IV. Nomenclature des stations fixes.
(Index ā la liste des frēquences pour les stations fixes en service.)

Index alphabētique des stations rangēes:
a) par stations

Onde
Station Indicatif d'appel») frēquence (longueur)

kc/s (m)

1 2 3

I
») L'indicatif d'appel distinctif de chaque frēquence doit ētre indiquē en face de cette frēquence.

b) par pays

Onde
Station Indicatif d'appel») frēquence (longueur) Observations

kc/s (m)

1.2 3 4

») L'indicatif d'appel distinctif de chaque frēquence doit ētre indiguē en face de cette frēguence.

Tome V. Nomenclature des stations de radiodiffusion.

Partie A. Index alphabētique des stations.

Nom de la station Indicatif d'appel Voir partie B page

1 ' 2 3

Partie B. Etat signalētique des stations.

nT dfļa^ation }
P" onta alphabētigue.)

u 12 - £ cl. Nom et adresse

Nomdela Indicatif| gēoera'phioue|j de l'administration
crg> geograpmgue

^
.g* 0u de l'entreprise Observations

station d'appel £2 exacte de l'antenne =^^ effectuant
kc/s ēmettrice»)

('ēmission
(m) kW

1 2 3 4 5 6 7

») Mēridien de Greenvvich.

Liste des frēquences.

I. Gēnēralitēs.
a) En ce qui concerne les stations fixes, terrestres et de radiodiffusion,

les administrations notifient au Bureau de 1'Union un etat signa!ētique complet pour
chaque frēquence attribuēe ā ces stations (voir l'article 7, § 5).

b) En ce qui concerne les stations mobiles, ii n'est pas fourni d'ētat signalētique
complet. On indique seulement pour chaque pays, sēparēment pour chaque catēgorie
de stations (de navire, d'aēronef, d'autres vēhicules), les frēquences attribuēes ā ces
stations dans Ies bandes qui leur sont rēservēes.

Exemple:
5525 kc/s (54,30 m) stations de navire Etats-Unis d'Amērique.
5690 kc/s (52,72 m) stations d'aēronef Brēsil.
c) Les frēquences attribuēes aux stations effectuant des services spēciaux

ainsi qu'aux stations d'amateur et expērimentales privēes sont indiquēes en
bloc, par pays et pour chaque catēgorie de stations [exemple: 3500 ā 4000 kc/s (85,71 ā
75 m) stations d'amateur Canada].

d) En vue de faciliter l'utilisation de la liste des frēquences, le Bureau de 1'Union
mentionne sur chaque page la gamme de frēquences du tableau de rēpartition corres-
pondant aux frēquences qui figurent sur cette page [exemple: 7300 ā 8200 kc/s (41,10
ā 36,59 m) services fixes].

e) Pour les termes et indications techniques employēs dans la liste, ii est recom-
mandē aux administrations de se rēfērer aux avis du C. C. I. R.

II. Notification.
a) La datē de notification d'une frēquence, ā insērer dans la colonne 3 a, est la

datē que porte la communication par laquelle le Bureau de 1'Union a ētē informē de la
premiēre attribution de cette frēquence ā une station du pays indiquē. Le nom de cette
station figurē dans la colonne 5.

Par pays, on entend, dans cette liste, le pays dans les limitēs duquel est installēe
la station.

b) Lors de la premiēre notification d'une frēquence pour une station d'un pays,
la datē ā inscrire dans la colonne 3 b, en regard de cette station, est la mēme que celle
portēe dans la colonne 3 a. Si l'on attribue ultērieurement la mēme frēquence ā une
autre station du mēme pays, on insēre en regard de la nouvelle station, dans la colonne
3 a, la datē de la premiēre notification visēe ci-avant et, dans la colonne 3 b, la datē de
l'attribution de cette frēquence ā cette nouvelle station.

c) Si, deux ans aprēs la notification (colonne 3 b), (a frēquence notifiēe n'a pas
ētē mise en exploitation par la station ā laquelle elle a ētē attribuēe, les inscriptions y
relatives sont annulēes, ā moins que l'administration intēressēe, obligatoirement con-
sultēe par le Bureau de l'Union six mois avant l'expiration du dēlai prēcitē, n'en ait
demande le maintien. Dans ce cas, les datēs de notification insērēes dans les colonnes
3 a et 3 b subsistent.

^- Puissance ? c „, "cDatē §>
^

dans -§2 |S gf e %.2-o- . l'antenne 2» » "c ~«-c|?
§S .48 fāē< »»l̂ g*H i5>ž |* g«

|
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') Mēridien de Greenvvich.
2 ) Le chiffre ā inscrire dans la colonne 9 doit permettre de dēterminer la largeur de la bande

de frēquences occupēe par la transmission.
Aucun signe ne prēcēde le chiffre, lorsque la transmission utilise Ies deux bandes latērales. Si

la transmission n'utilise qu'une bande latērale, on l'indique en plaqant devant le chiffre le signe -+-
(bande latērale de frēquence supērieure ā la frēquence porteuse) ou — (bande latērale de frēquence
intērieure ā la frēquence porteuse).

3) La vitesse en bauds pour le code Morse international est approximativement ēgale ā 0,8 x
mots par minūte.

4 ) Les administrations notifient sāns dēlai au Bureau de l'Union la mise en exploitation des
frēquences pour lesquelles un ētat signalētique complet figurē dans la liste des frēquences.

(Turpinājums sekos.)

Valdības rīkojumi un pavēles.
Apstiprinu

Rīgā, 1936. g. 10. oktobrī.
Satiksmes ministrs B. E i n b e r g s.

Pasta un telegrāfa departamenta
rīkojums.

Grozījumi Starptautiskā telegrāfa tarifā.

Tarifa 32. lapp. Itāļu Somaļu ze-
me, ceļiem: via France TSF, via Trans-
radio, via London - Marconi, via Italo -
Radio un via Radio - Varsovie vārda mak-
su 212 atvietot ar 197 sant. Ceļa „via
Italo - Radio" nosaukumu atvietot ar „via
Roma Radio". Ceļu „via Eastern" un „via
Eastern - Suez - P. Sudan" vārda maksu
238 atvietot ar 223, bet maksu 263 ar
248 Sant.

Tarifa 32. lapp. E r i t r e j a, ceļu „via
Radio - Varsovie" un „via Italo - Radio"
nosaukumus atvietot ar „via Radio - Var-
sovie" un „via Roma Radio".

Tarifa 51. lapp. Jamaīque, piezīmes
svītrot TMx.

Tarifa 56. lapp. Guyane francai-
s e, Via Barbados Radio vai via New-York
Radio, Cayenne un Citas stacijas —
II, III, IV, V, VI un VII slejā vārda maksu
611 atvietot ar 526 un 651 ar 566 sant.
Piezīmēs ierakstīt DLT.

Tarifa 57. lapp. Afganistāna, pie-
zīmēs ierakstīt LC.

Tarifa 75. lapp. Rotuma sala, pie-
zīmēs ierakstīt: Slēp. vai., MP, Ouv, D,
FS, TMx, XP, Exprēs, LC, Presse, NLT,
DLT.

Starptautiskā telegrāfa tarifa saīsināts
apzīmējums ir — Stgt.

Šis rīkojums stājas spēkā izsludinā-
šanas dienā.

Rīgā, 1936. g. 9. oktobrī.

Pasta un telegrāfa direktors H. R e s n a i s.

Ekpluat. pārvaldes priekšn. V. Krūmiņš.

Instrukcija
par privāto dzelzceļu inspektora, pārraugu
un financiāii - ekonomiskās pārraudzības

pienākumiem.

1. Inspekciju uz privātiem dzelzceļiem
izdara, pamatojoties uz noteikumiem par
valsts un privāto dzelzceļu inspekciju
(Lik. kr. 1924. g. 151) satiksmes ministra
iecelts inspektors un pārraugi - attiecīgo
dzelzceļu nozaru speciālisti, kurus uz
dzelzceļu galvenā direktora priekšlikumu
apstiprinājis satiksmes ministrs.

2. Inspekcijas pienākums ir pārraudzīt
dzelzceļu tehnisko un financiāli-ekonomis-
ko darbību un tehniskos iekārtojumus, cik-
tāl tie attiecas uz kustības drošību, parei-
zību un ērtību, tāpat arī pārliecināties, vai
dzelzceļi piemēroti kustības prasībām. In-
spektoram un pārraugiem jārīkojas, ievē-
rojot pastāvošos likumus, noteikumus, in-
strukcijas un rīkojumus.

3. Inspektors tieši padots satiksmes mi-
nistrim, bet pārraugi — dzelzceļu galve-
nam direktoram.

4. Par novērotiem trūkumiem vai at-
kāpšanos no pastāvošiem noteikumiem, in-

strukcijām, rīkojumiem vai sabiedrību sta-
tūtiem inspektors un pārraugi ziņo satik-
smes ministrim vai dzelzceļu galvenam
direktoram, ierosinot rīkojumus, kas do-
dami konstatēto trūkumu novēršanai. Ne-
atliekamos gadījumos, kad apdraudēta
kustības drošība vai cilvēku dzīvība, in-
spektoram un pārraugiem jādod brīdinā-
jumi tūdaļ uz vietas un jāpaziņo par to
attiecīgai dzelzceļu pārvaldei.

5. Pārraugi darbojas katrs savā nozarē
patstāvīgi un izdara privāto dzelzceļu ap-
skates vai nu uz savu ierosmi, vai dzelz-
ceļu galvenā direktora rīkojumu, vai in-
spektora priekšlikumu. Apskates jāizdara
pēc vajadzības, bet sevišķi rūpīgi tās jā-
izdara katru pavasari un rudeni. Par kat-
ras apskates rezultātiem jāiesniedz ziņo-
jums ar noteiktiem priekšlikumiem atrasto
trūkumu novēršanai.

Apskates sevišķa vērība jāpiegriež:

a) ceļu nozarē — atsavinātās joslas, ceļu
ķermeņa, virsbūves, tiltu, ēku, sig-
nālu un drošības ierīču stāvoklim un
to uzturēšanai kārtībā; remontlī-
dzekļu un materiālu krājumiem un arī
dzelzceļu līniju, ēku, dzīvokļu ateju
u. t. t. sanitāram stāvoklim; likumu
un rīkojumu pildīšanai pasīvās aiz-
sardzības noorganizēšanā pret uz-
brukumiem no gaisa;

b) mašīnu nozarē — lokomotīvju un va-
gonu daudzumam un stāvoklim un to
uzturēšanai, darbnīcu iekārtai, tvai-
ka katlu pārbaudei, elektrības, tele-
fona, telegrāfa, ūdensapgādes un
ugunsdzēsības ietaišu stāvoklim un
uturēšanai, materiālu un degamvielu
krājumiem; .

c) ekspluatācijas nozarē — pasažieru,
bagāžas un visāda veida preču pār-
vadāšanai, vilcienu kustības drošībai,
pareizībai un ērtībai, staciju darbī-
bai, ērtībām pasažieriem un citiem
dzelzceļu klientiem, telegrāfa un te-
lefona darbībai;

d) finanču nozarē — lai privāto dzel-
ceļu sabiedrības statūtu robežās pa-

reizi sastādītu grāmatvedības un ieņē-
mumu un izdevumu pārskatus, lai
pareizi piemērotu tarifus un pārva-
dāšanas noteikumus, pareizi pārval-
dītu pensijas un citus fondus un lai
kārtīgi samaksātu valstij un pašval-
dībām pienākošos maksājumus.

Pārraugi par viņu nozarēs atrastiem
trūkumiem un dotiem rīkojumiem vai brī-
dinājumiem informē dzelzceļu galveno di-
rektoru un inspektoru. Ja, pārraugot kādu
nozari, izvirzās jautājumi vai novērojumi,
kas skar citam pārraugam padotu nozari,
tad par to jāinformē arī attiecīgais pār-
raugs.

6. Uz inspekcijas locekļu pieprasījumu
privāto sabiedrību dzelzceļu valdēm un
padomēm jāuzrāda darbvedība, grāmatas
un dokumenti, tāpat arī uz līnijas jādod
iespēja apskatīt visas būves, darbnīcas,
ietaises un staciju darbvedību un norēķi-
nāšanos un jādod visi pieprasītie paskaid-
rojumi.

Satiksmes ministrs B. E i n b e r g s.

Dzelzceļu galv. direkt. K. B I o d n i e k s.



408. rīkojums
1936. g. 15. oktobrī

par braukuma maksas pazeminājumu 9. lat-
vju vispārējo dziesmusvētku koru dalīb-
nieku braucieniem uz kopmēģinājumiem un

atpakaļ.
Pamatojoties uz Satiksmes ministra š. g.

5. oktobra rezolūciju, pieņemiet pārvadā-
šanai 3. klases vagonos ar 50% braukuma
maksas pazeminājumu 9. latvju vispārējo
dziesmusvētku koru dalībniekus, kas gru-
pās brauks uz koru kopmēģinājumiem un
no tiem atpakaļ.

Braukuma maksas pazeminājuma iegū-
šanai koriem jāiesniedz pirmajā izbrauk-
šanas stacijā ne vēlāk par 1 dienu pirms
izbrauciena pienācīgi uzrakstīts, parakstīts
un apzīmogots šo svētku rīkotājas — Lat-
viešu dziesmusvētku biedrības — piepra-
sījums pēc šāda parauga:
Latviešu dziesmusvētku Izdoto biļešu

biedrība numuri:
193 g turnbraucienam

(Adrese) atpakaļbraucienam

stacijas priekšniekam.

Saskaņā ar Dzelzceļu virsvaldes 1936. g.
?408. rīkojumu, lūdzu pārvest 3. kl. vagonā
par pazeminātu par 50% maksu

(kora
kora dalībniekus, skaitā

nosaukums)
personas

(skaits jāuzrāda vārdiem)
š. g ar vilcienu
no stacijas līdz
stacijai un š. g ar
vilc JYq atpakaļ.

Minētais koris brauks uz 9. latvju vis-
pārējo dziesmusvētku koru kopmēģinā-
jumu, kas notiks ,
un no tā atpakaļ.

Zīmoga Priekšsēdētājs:
nospiedums. Sekretārs:

Reizē ar pieprasījuma iesniegšanu ko-
riem jāsamaksā arī braukuma maksa kā
par turp-, tā arī atpakaļbraucienu.

Koru pārvadāšanai jāuzraksta pasažieru
tarifa 13. § 2. punktā paredzētie dokumenti
grupu braucieniem. Iesniegtais pieprasī-
jums jāpievieno biļetes norakstam, kas pa-
liek stacijā.

Vilcienos pie pasažieru biļešu kontroles
koru dalībniekiem, izņemot pārvadāšanas
dokumentus (grupu braucienu biļeti un eks-
kursantu kuponus), nekādas apliecības vai
biedru kartes nav jāuzrāda.

Rīkojums spēkā no 1936. g. 19. oktobra
līdz 1937. g. 1. jūlijam, ieskaitot.
Dzelzceļu gal. direkt. v. E. Dravnieks.

Ekspluatācijas direkt. v. J. K ļ a v i ņ š

Apstiprinu
1936. g. 15. oktobri.

Satiksmes ministrs B. E i n b e r g s.
410. rīkojums

1936. g. 15. oktobrī
par pārgrozījumiem „Tarīfā pasažieru pār-
vadāšanai ar valsts dzelzceļu autobusiem
starp Stendes staciju - Dundangu un Sten-

des staciju - Valdemārpili".

„Tarīfu pasažieru pārvadāšanai ar valsts
dzelzceļu autobusiem starp Stendes sta-
ciju - Dundangu un Stendes staciju - Val-
demārpili", kas izsludināts „Valdības
Vēstneša" 1936. g. 214. numurā un dzelz-
ceļu Vēstneša" 36. numurā, papildināt šādi:

1) II nodalījuma 2. punkta pirmo teiku-
mu izteikt sekojoši: „Vienas reizes brau-
cienu biļetes pārdod autobusos par 10. pkt.
noteiktām maksām, bet mēneša biļetes —
Stendes, Talsu un Valdgales staciju biļešu
kasēs par 11. pkt. noteiktām maksām."

2) Tā paša nodalījuma 7. pkt. pirmo tei-
kumu papildināt un grozīt šādi: pēc vār-
diem: „formas tērpā" strīpot „un"; pēc
vārdiem: „kara invalidiem" likt sekojošo:

? „un mācības iestāžu audzēkņiem ar mē-
neša biļetēm, kuras izsniedzamas pret mā-
cības iestāžu izdotām apliecībām".

3) Tanī pašā nodalījumā pēc 10. punkta
ievietot šādu jaunu punktu:

„11. Mēneša biļetes izdod noteiktai per-
sonai uz 1 mēnesi. Šādas biļetes izdod uz
biļetes ieguvēja mutisku pieprasījumu kaui
kurā mēneša dienā tūlītējai braucienu uz-
sākšanai var braucienu uzsākšanai biļetes
ieguvējam vēlamā laikā. Braucienu uzsāk-
šanas diena jāuzrāda biļetē, un biļetes de-
rīguma laiks skaitāms apaļos kalendāra
mēnešos, sākot ar biļetē uzrādīto brauk-
šanas uzsākšanas dienu un beidzot ar bi-
ļetē uzrādīto derīguma laika pēdējo dienu.

Biļeti saņemot, samaksājama visa pat
biļeti pienākošās summa. Mēneša biļeti

pieprasot, jāiesniedz biļetes ieguvēja ģī-
metne, kas jāuzlipina izsniedzamai biļetei.

Pasažieris, kas brauc ar citai personai
izdotu mēneša biļeti, uzskatāms kā brau-
cējs ar nederīgu biļeti, un biļete jāatņem.

Par viena mēneša biļetēm ņemamas šā-
das maksas latos:

Starp kādām pieturām ftenP" Bērniem

Stende-Talsi .... 16,80 840
Stendesmuiža-Talsi. . 9,— 4,50
Valdgale-Talsi .... 9,— 4,50

Šādas mēneša biļetes derīgas braukšanai
starp biļetē uzrādītām pieturām vai staci-
jām kā valsts dzelzceļu autobusos, tā arī
visos vilcienos, kas iet Stendes - Valdgales
iecirknī."

4) Tā paša nodalījuma 11. punktu pār-
numurēt par „12".

Rīkojums spēkā ar 1936. g. 19. oktobri.
Dzelzceļu galv. direkt. v. E. D r a v n i e ks.

Ekspluat. direktors J. Stakle.

Valdības iestāžu paziņojumi.
Amatnieku biedrību normālstatūti.
(Izdoti uz likuma par Latvijas amatniecī-
bas kameru 2. panta pamata — Lik. kr.

1935. gadā 218.)

I. Biedrības mērķi, tiesības un pienākumi.
1. Pamatojoties uz likumu par Latvijas

amatniecības kameru, nodibināta
amatnieku

biedrība, kurā ietilpst visas amatniecības
kameras sekcijās darbojošās arodu noza-
res, ar valdes sēdekli

2. Biedrības darbības rajons ir
3. Biedrībai ir juridiskas personas tie-

sības.
4. Biedrības devīze ir: „Tēvija, tauta,

amats :— vienībā mūsu darba pamats".
Biedrībai ir savs zīmogs ar uzrakstu

amatnieku biedrība".
Biedrības karoga un krūšu nozīmes vai

citādu nozīmju pieteikšanai vai reģistrēša-
nai vajadzīga kameras piekrišana.

5. Biedrības mērķis ir: atbalstīt un
sekmēt Latvijas amatniecības kameras uz-
devumu pildīšanu, aizstāvēt amatnieku
saimnieciskās un tiesiskās vajadzības, vei-
cināt viņu pašdarbību un kopdarbību, paš-
ierosmi un pašpalīdzību, aroda godīgumu
un darba apzinīgumu, būt nomodā par
amatnieku godu, uzturot to tīru un spodru,
rūpēties par viņu aroda un vispārīgo izglī-
tību, ne tikai tehnisko, bet arī tirdzniecisko,
veikalisko izglītību un skološanu, stiprināt
viņos valstiskuma, tēvzemes mīlestības un
tautas vienības ideju, izkopt un padziļināt
viņu kultūras, sporta un sabiedrisko dzīvi
un centienus, ar to veicinot savu biedru
un visas nācijas un valsts garīgo un saim-
niecisko augšanu un uzplaukumu.

6. Savu mērķu sasniegšanai biedrība:
a) cenšas apvienot biedrībā visus bied-

rības darbības rajona amatniekus;

b) rūpējas un gādā, lai biedros padziļinā-
tos apzinīga skaidrība par mūsu ne-
atkarīgo valsti un vienoto tautu, par
pienākumiem un atbildību pret valsti
un tautu, lai biedros nostiprinātos ti-
cība un paļāvība uz mūsu valsti un
tautas vienību un arī apņēmība un
gatavība arvien iestāties par šīm
augstākām idejām, lai biedri vienmēr
un visur celtu un vairotu tautas un
tēvzemes godu, cieņu un slavu;

c) organizē savus biedrus sekcijās un
kopās pēc amatiem vai citām veici-
nāmām interesēm, izslēdzot biedru
sadalīšanos pēc tautībām vai ticī-
bām;

d) izpilda kameras uzdevumus un sniedz
tai vajadzīgās ziņas un arī iesūta tai
ierosinājumus amatniecības veicinā-
šanai vai saimnieciskās dzīves pacel-

vispār;

e) pēc kameras vai citu iestāžu piepra-
sījuma no biedru vidus ieteic perso-
nas līdzdarbībai kamerā un dažādu
uzdevumu pildīšanai valsts un paš-
valdības iestādēs, goda un šķīrējtie-
sās, apspriedēs, delegācijās, komisi-
jās u. c;

f) aizstāv savu biedru un pārējo amat-
nieku tiesības un arī dibinātas un
taisnīgas prasības viņu veikala attie-
cībās, uztur ziņu sniegšanas, tiesiskās
palīdzības un citus birojus;

g) palīdz amatniekiem viņu uzņēmumu
labierīcību, sanitāro un higiēnisko ap-
stākļu, iekšējo noteikumu un darba
attiecību kārtošanā;

h) kārto strīdus starp darba devējiem
un ņēmējiem meistariem, zeļļiem
un mācekļiem, un uzstājas kā starp-
niece visos jautājumos, kas izriet no

viņu kā darba devēju un ņēmēju at-
tiecībām, veicina sadarbību, paļāvību
un uzticību viņu starpā uz taisnības,
abpusēju pienākumu un tiesību pama-
tiem;

i) ar kameras piekrišanu un uz tās ap-
stiprinātu noteikumu pamata dibina
un pārvalda dažādus pašpalīdzības
fondus, kā slimības, bēru, trūkumā
nonākušo biedru vai viņu piederīgo
atbalstīšanai, izglītības un bērnu sko-
lošanas veicināšanai un citiem tamlī-
dzīgiem mērķiem, pieņem un pār-
valda novēlējumus mantā vai naudā,
saskaņā ar novēlējumu nosacīju-
miem;

j) modina biedru vispārīgā un arodnie-
ciskā godīguma un atbildības apziņu
un gribu pēc augstākiem sasniegu-
miem darbā, ar kameras piekrišanu
izsniedz godalgas, goda zīmes un
sevišķus diplomus priekšzīmīgiem
amatniekiem:

k) vispārīgās izglītības pacelšanai, valsts
pilsoniskai audzināšanai un biedru
kultūras, sporta un sabiedriskās dzī-
ves un centienu izkopšanai izdod un
izplata grāmatas un periodiskus iz-
devumus, ierīko bibliotēkas, lasīta-
vas, klubus, atpūtas vietas, sporta
laukumus, vingrotavas un sarīko pie-
mērotus izrīkojumus, gājienus, iz-
braukumus un vispār gādā par cil-
denu laika un līdzekļu izlietošanu;

1) veicina amatnieku arodizglītību, ar
kameras piekrišanu dibina un uztur
skolas un kursus, sarīko priekšlasī-
jumus, sasauc apspriedes, palīdz ka-
merai nokārtot amata mācekļu audzi-
nāšanas un apmācības lietas, sniedz
mācekļiem un citiem pieprasītājiem
ziņas aroda izglītības jautājumos un
kameras uzdevumā sevišķās lietpra-
tēju komisijās pārbauda personas,
kas vēlas iegūt zeļļa grādu;

m) sekmē amatnieku centienus pēc pat-
stāvīgas saimnieciskas darbības un
rūpējas, lai biedriem un viņu ģimenēm
vairotos iespēja uzlabot savu saim-
niecisko un sabiedrisko stāvokli;

n) sekmē amatnieku kopdarbību, ar ka-
meras piekrišanu orgnizē izejmate-
riālu iepirkšanu, ražojumu pārdošanu
un amatniecības uzņēmumu veselīgu
financēšanu;

o) biedrības labās slavas uzturēšanai un
arodnieciskās disciplīnas nostiprinā-
šanai nodibina goda un šķīrējtiesas,
kas darbojas uz kameras izstrādātu
noteikumu pamata.

7. Biedrības pienākums ir cieši sadar-
boties ar kameru un tās vadībā pildīt sa-
vus uzdevumus. Biedrības iekšējās darbī-
bas noteikumi un instrukcijas stājas spēkā
pēc tam, kad tos apstiprinājis kameras
priekšsēdētājs.

Kameras pilnvarotām personām tiesība
piedalīties visās biedrības sēdēs, apsprie-
dēs un sapulcēs.

8. Biedrība var iegūt, ieķīlāt vai atsa-
vināt nekustamu mantu un uzņemties ilg-
termiņa saistības vienīgi ar kameras rak-
stisku atļauju.

9. Par savām saistībām biedrība atbild
ar visu savu mantu, izņemot speciālos fon-
dus un tai glabāšanā vai pagaidu lietošanā
nodotos vai uzticētos līdzekļus un mantu.

10. Biedrības priekšnieks, valdes un re-
vīzijas komisijas locekļi un arī biedrības
uzticības vīri paraksta kameras izstrā-
dātu svinīgu solījumu, ka apzinīgi un pēc
labākās sirdsapziņas pildīs viņiem uzticē-
tos pienākumus.

Ja kāda no biedrības amatpersonām sa-
vus pienākumus kārtīgi nepilda, tad biedrī-
bas priekšniekam par to jāziņo kameras
priekšsēdētājam.

11. Visos šais statūtos neparedzētos
gadījumos biedrība rīkojas saskaņā ar vis-
pārīgiem likumiem un kameras rīkojumiem
un norādījumiem.

II. Biedri.
12. Par biedrības biedriem var būl

abēju dzimumu pilngadīgi tiesībās neiero-
bežoti Latvijas pilsoņi, kas dzīvo biedrī-
bas darbības rajonā un kas ir:

a) kameras diplomēti amata meistari;
b) amatniecības uzņēmumu īpašnieki,

sava aroda pratēji;
c) arodskolu speciālo priekšmetu sko-

lotāji.
13. Ja biedrs pāriet uz dzīvi ārpus bied-

rības darbības rajona, viņš nezaudē biedra
tiesības, bet neviens nevar būt par biedru
vairākās amatnieku biedrībās.

14. Biedrus uzņem valde. Lai iestātos
par biedri, jāiesniedz valdei rakstisks lū-
gums, uzdodot tanī uzvārdu un vārdu,
dzimšanas laiku un vietu, dzīves vietu, iz-
glītību, nodarbošanos, un apsoloties pēc

uzņemšanas pildīt biedrības statūtus un
lēmumus.

15. Valde lūgumu (14. p.) pārbauda un
viena mēneša laikā lemj par tā ievērošanu,
atlikšanu vai noraidīšanu.

16. Biedris var izstāties no biedrības
labprātīgi katrā laikā, paziņojot valdei
savu izstāšanos ar rakstu un iepriekš no-
kārtojot uzņemtās saistības.

Biedris, kas, neskatoties uz valdes rak-
stisku atgādinājumu, mēneša laikā nav no-
kārtojis savus biedra maksājumus, uzska-
tāms par izstājušos.

17. Biedrus var izslēgt kopsapulce pēc
valdes priekšlikuma ar -h klātesošo biedru
balsu vairākumu: par biedrībai, sabiedrī-
bai un valstij kaitīgu rīcību un par kame-
ras konstatētiem pārkāpumiem.

Līdz kopsapulces lēmumam valde par
šinī pantā paredzētiem pārkāpumiem var
ņemt biedriem tiesības piedalīties biedrības
dzīvē.

Izslēgtos biedrus kopsapulce pēc valdes
priekšlikuma ar % klātesošo biedru balsu
vairākumu var uzņemt atpakaļ biedrībā,
tomēr ne agrāk kā pēc 3 gadiem no izslēg-
šanas dienas.

18. Biedrības valde var lūgt kameras
priekšsēdētāja atļauju uzņemt par goda
biedriem personas, kam sevišķi nopelni
amatniecībā, biedrības, sabiedrības vai
valsts dzīvē, iesniedzot šo personu dzīves
aprakstus. Ja kameras priekšsēdētājs de-
vis savu atļauju, tad goda biedrus uzņem
kopsapulce ar 2/s klātesošo biedru balsu
vairākumu.

Goda biedri iestāšanās un kārtējās bied-
ru maksas nemaksā, nepilda nekādus ama-
tus, izņemot labprātīgi uzņemtos, bet bauda
visas biedru tiesības.

19. Ikkatram biedrim tiesība prasīt, lai
kopsapulce apspriež viņa ierosinājumus,
bet ne citādi, kā iesniedzot tos valdei ar
rakstu vēlākais 7 dienas pirms kopsapulces.
Ziņojot kopsapulcei biedra ierosinājumu,
valde dod par to savu atsauksmi.

20. Biedrībā par veicinātājiem biedriem
var iestāties zeļļi un par interesentiem
biedriem — amata mācekļi.

Viņu uzņemšanai un izslēgšanai piemē-
rojami 14.—17. pantu nosacījumi, pie kam
uzņemšanai nepieciešams biedra (12. p.)
ieteikums.

Veicinātāju biedru maksājumu normas
nosaka kopsapulce, bet interesenti biedri
iestāšanās un biedru maksas nemaksā.

III. Sekcijas un kopas.

21. Biedri sadalās sekcijās pēc ama-
tiem, ja biedrībā ir vairāk par 10 viena
vai radniecīga amatu meistaru (6. p
c) pk.).

22. Sekcijas nodibina un biedrus tajās
ieskaita un atskaita valde.

23. Sekciju uzdevums ir apspriest sava
amata vajadzības un iesniegt biedrības
valdei savus ierosinājumus un priekšliku-
mus un arī apspriest jautājumus, kuros
biedrības valde pieprasa sekciju atzinu-
mus.

24. Sekcijas locekļi no sava vidus izvēl
vecāko, viņa vietnieku un rakstvedi, ku-
rus amata apstiprina biedrības priekšnieks.

Sekcijas vecākais sasauc un vada sek-
cijas sēdes un ziņo par tās-darbību valdei.

Vecaka _ vietnieks atvieto vecāko viņa
prombūtne un _ gadījumos, kad vecākais
ilgstoši aizkavēts pildīt savus pienākumus
vai arī kad vecākais to vietniekam uzde-
vis.

Rakstvedis protokolē sekcijas sēdēs un
pārzina sekcijas rakstus.

25. Veicinātāji biedri sastāda zeļļu
kopu, bet interesenti biedri — mācekļu
kopu.

Ja biedrībā ir vairāk par 10 viena vai
radniecīgu amatu zeļļu vai mācekļu, tad
valde var nodibināt atsevišķas zeļļu vai
mācekļu kopas pie atbilstošām sekcijām.

26. Zeļļu kopa no sava vidus izvēl ve-
cāko un ia vietnieku, kurus amatā apstip-
rina biedrības priekšnieks. Zeļļu vecākais
kārto zeļļu lietas un pārstāv zeļļus kopsa-
pulce, baudot balsstiesības visu lietu iz-
lemšana, kas attiecas uz zeļļiem un mā-
cekļiem.

27. Mācekļu kopu pārstāv un vada mā-
cekļu vecākais, kuru ieceļ biedrības
priekšnieks no biedru - amata meistaru
vidus.

28. Noteikumus sekciju un kopu darbī-
bai apstiprina kamera.

IV. Biedrības pārvalde.
29. Biedrības pārvaldes orgāni ir kop-

sapulce, delegātu sapulce, valde un revī-
zijas komisija.

Ja biedrībā ir vairāk par 5 sekcijām, tad
valde var nodibināt biedrības padomi( 46. p.).



30. Kopsapulci sasauc valde, mazākais
2 reizes gadā, — pavasarī un rudenī. Pa-
vasara kopsapulce sanāk vēlākais līdz
1. aprīlim, bet rudens kopsapulce — līdz
1. decembrim.

Kopsapulces sanākšanas vfetu, laiku un
darba kārtību valde 14 dienas iepriekš pa-
ziņo kamerai un izziņo biedriem ar apkārt-
rakstu vai ar sludinājumu vietējā laikrak-
stā, vai ar citādu plašu publikācijas veidu.

31. Kopsapulces tiesībās un uzdevumos
starp citu ietilpst:

a) ievēlēt biedrības priekšnieku, valdes
un revīzijas komisijas locekļus;

b) uzņemt goda biedrus;
c) pēc valdes priekšlikuma izslēgt bied-

rus;
d) noteikt iestāšanās maksu un kārtējo

biedru un veicinātāju biedru maksu
lielumu un samaksas terminus:

e) apspriest pagājuša gada darbību un
turpmākos nodomus;

f) apspriest un apstiprināt biedrības
saimniecības pārskatu un budžetu;

g) lemt par nekustamas mantas iegūša-
nu, apgrūtināšanu un atsavināšanu;

h) lemt par īpašu fondu dibināšanu, uz-
turēšanu un izlietošanu;

i) apspriest un izlemt kameras, valdes,
revīzijas komisijas un biedru ierosi-
nājumus un priekšlikumus;

j) ierosināt kamerā biedrības statūtu
grozījumus un arī ar kameras atļauju
lemt par biedrības statūtu grozīšanu;

k) lemt par biedrības likvidāciju.
32. Kopsapulce ir likumīgi sasaukta un

pilntiesīga: a) ja tā izziņota 30. p. noteiktā
kārtībā; b) ja tai piedalās vismaz Ve biedru
(12. p.), bet ne mazāk kā 20, un c) ja tai
ņem dalību biedrības priekšnieks vai viņa
vietnieks.

33. Kopsapulci atklāj un vada biedrības
priekšnieks vai viņa vietnieks (42. p.). Pro-
tokola rakstīšanai kopsapulce ievēl proto-
kolistu. Kopsapulces lēmumi saista visus
biedrus, neatkarīgi no tā, vai viņi tai pie-
dalījušies vai nē.

34. Kopsapulcē balso atklāti, izņemot
valdes un revīzijas komisijas vēlēšanas
Lēmumus pieņem ar vienkāršu balsu vai-
rākumu, izņemot gadījumus, kur šais sta-
tūtos paredzēts citāds balsu vairākums
(17. p., 18. p., 52. p.). Ja balsis sadalās
vienlīdzīgi, tad izšķīrējā ir sapulces va-
dītāja balss.

35. Kopsapulces protokolu paraksta sa-
pulces vadītājs un protokolists. Balsis
skaita kopsapulcē ievēlēti īpaši balsu skai-
tītāji, kas arī paraksta protokolu. Kopsa-
pulces protokola noraksts jāpiesūta kame-
rai 7 dienu laikā.

36. Ja biedrības biedru skaits pārsniedz
500, tad katra biedrības sekcija uz ik 5
biedriem ievēl vienu delegātu. Delegāti,
kopā ar valdes un revīzijas komisijas lo-
cekļiem sastāda biedrības delegātu sa-
pulci, kura visos gadījumos aizvieto kop-
sapulci. Uz delegātu sapulci attiecas visi
šo statūtu nosacījumi par kopsapulci.

37. Valde sastāv no 5 vai 7 locekļiem.
Valdes amati ir: biedrības priekšnieks,
kas reizē ir arī valdes priekšsēdētājs,
priekšnieka vietnieks, sekretārs un kasie-
ris. Pārējiem valdes locekļiem speciālus
uzdevumus uztic pēc vajadzības.

38. Biedrības priekšnieku un valdes lo-
cekļus ievēl pavasara kopsapulce uz 1 ga-
du, balsojot aizklāti ar zīmītēm. Reizē ar
valdes locekļiem ievēl 3 valdes locekļu
kandidātus. Ja no valdes sastāva izstājas

kāds valdes loceklis, tad viņa vietā uz at-
likušo pilnvaru laiku stājas valdes locekļa
kandidāts.

Biedrības valdē nevar būt personas, kas
atrodas konkursā, kam iecelta administrā-
cija vai kurus tiesa sodījusi par negodīgas
tirdzniecības paņēmieniem.

39. Valde vada visas biedrības lietas
nn biedrības priekšnieka personā bez īpa-
šas pilnvaras reprezentē biedrību uz āru.
Atsevišķu biedrības lietu kārtošanai un
speciālu jautājumu apspriešanai valde var
iecelt komisijas un arī izdot pilnvaras ik-
kurai personai.

Biedrības priekšnieks un valdes locekļi
var piedalīties visās biedrības sekciju, ko-
misiju un padomes sēdēs un citāda rakstu-
ra sanāksmēs, bet līdz nebalso.

40. Valdes sēdes sasauc un vada bied-
rības priekšnieks vai viņa vietnieks (42. p.).
Pirmā valdes sēde sasaucama ne vēlāk kā
7 dienu laikā pēc valdes locekļu ievēlēša-
nas, un tai valdes locekli sadala savā star-

pa amatus.

Valdei 7 dienu laikā pēc amatu sadalīša-
nas jāpaziņo kamerai valdes un revīzijas
komisijas sastāvs un amatpersonu adre-
ses.

41. Valdes sēde ir pilntiesīga, ja tai pie-
dalās valdes locekļu vairākums, to starpā
biedrības priekšnieks vai priekšnieka viet-
nieks.

Valde lēmumus pieņem atklātā balsošanā
ar vienkāršu balsu vairākumu, un lēmumi
skaitās par pieņemtiem, ja vairākumā ie-
tilpst arī biedrības priekšnieka vai viņa
vietnieka balss, ja pēdējais sēdi vada
priekšnieka vietā (42. p.).

Valdes sēdes lēmumus ieraksta protokolu
grāmatā, un protokolu paraksta visi klāt-
esošie valdes locekļi. Ja kāds valdes lo-
ceklis nepiekrīt vairākuma lēmumam, tad
viņš var pieprasīt savu atsevišķu domu
ierakstīšanu protokolā. Protokola noraksts
jāpiesūta kamerai 7 dienu laikā.

42. Biedrības priekšnieks atklāj un va-
da kopsapulci, valdes un padomes sēdes
un raugās, lai biedrības darbība noritētu
saskaņā ar statūtiem, instrukcijām un ka-
meras rīkojumiem un norādījumiem.

Priekšnieka vietnieks atvieto priekšnie-
ku viņa prombūtnē un gadījumos, kad
priekšnieks ilgstoši aizkavēts pildīt savus
pienākumus vai arī kad priekšnieks to
vietniekam uzdevis.

Sekretārs pārzina biedrības sarakstīša-
nos un protokolē valdes sēdēs. Kasieris
pārzina biedrības kasi un mantu un arī
sastāda budžetu un pārskatu par saimnie-
cības un mantas stāvokli.

43. Biedrības naudas un saistību doku-
mentus paraksta priekšnieks vai priekšnie-
ka vietnieks un kasieris vai viens no val-
des locekļiem.

44. Revīzijas komisija sastāv no 5 lo-
cekļiem. Tā pārrauga biedrības līdzekļu
savākšanu un izlietošanu un dod atsauksmi
par valdes sastādīto biedrības saimniecības
un mantas pārskatu.

Revīzijas komisijas locekļus un 3 kan-
didātus uz 1 gadu, aizklāti ar zīmītēm bal-
sojot, ievēl kopsapulce reizē ar valdi. Ko-
misijas locekļi pirmajā sēdē sadala savā
starpā revīzijas komisijas priekšsēdētāja,
viņa vietnieka un sekretāra amatus.

45. Revīzijas komisijas sēdes sasauc
revīzijas komisijas priekšsēdētājs, un tās
ir pilntiesīgas, ja tais piedalās vismaz 3
revīzijas komisijas locekļi, to starpā
priekšsēdētājs vai viņa uzdevumā priekš-
sēdētāja vietnieks. Revīzijas komisija jau-
tājumus izšķir atklātā balsošanā ar vien-
kāršu balsu vairākumu.

Revīzijas komisijas sēdes protokolu pa-
raksta visi klātesošie revīzijas komisijas
locekļi. Protokola noraksts jāpiesūta ka-
merai 7 dienu laikā.

46. Padome sastāv no sekciju vecākiem,
Padomes sēdes sasauc un vada biedrības
priekšnieks vai viņa vietnieks (42. p.), pie-
sūtot padomes locekļiem rakstisku paziņo-
jumu vismaz 7 dienas pirms sēdes. Pa-
dome ir valdes padomdevēja orgāns un tā
apspriež un dod atzinumus valdes iero-
sinātos jautājumos.

Padomes sēdē protokolē sēdes vadītāja
nozīmēts padomes loceklis, un protokolu
paraksta sēdes vadītājs un protokolists.
Protokola noraksts jāpiesūta kamerai 7
dienu laikā.

47. Biedrības priekšnieks var iecelt no
biedru vidus uz 1 gadu pa uzticības vīram
biedrības darbības rajonā ietilpstošās pil-
sētās vai pagastos, ja biedrības valdes sē-
deklis neatrodas šo pilsētu vai pagastu ro-
bežās. Uzticības vīri rīkojas kameras un
biedrības valdes noteikumu un norādījumu
robežās. Par uzticības vīriem var iecelt
vienas un tās pašas personas vairākus ga-
dus no vietas, un viņiem tiesība pēc bied-
rības priekšnieka uzaicinājuma piedalīties
biedrības valdes sēdēs kā padomdevēiiem.

V. Biedrības līdzekļi.
48. Biedrības līdzekļi sastādās no:

a) iestāšanās maksām; b) biedru un vei-
cinātāju biedru maksām; c) biedrības īpa-
šumu ienākumiem; d) biedrības pasākumu
un sarīkojumu ienākumiem; e) pabalstiem,
ziedojumiem, novēlējumiem un citiem ga-
dījumu ienākumiem.

49. Iestāšanās un biedru maksas lielu-
mu un samaksas termiņus pēc valdes
priekšlikuma nosaka rudens kopsapulce,
ņemot vērā nākamā gadā paredzamās va-
jadzības.

Pēc valdes priekšlikuma kopsapulce
biedru maksu atsevišķiem biedriem var
samazināt vai pavisam atlaist.

50. Valde rīkojas budžeta robežās, kuru
nākamam kalendāra gadam apstiprina ru-
dens kopsapulce.

51. Par pagājušo gadu valde sastāda
biedrības saimniecības un mantas pārskatu
un līdz ar revīzijas komisijas atsauksmi
iesniedz pavasara kopsapulcei apstiprinā-
šanai. Pārskatu paraksta visi valdes lo-
cekļi un tā noraksts reizē ar kopsapulces
protokolu jāpiesūta kamerai.

VI. Biedrības likvidācija.
52. Biedrība jālikvidē: a) uz tiesas

sprieduma pamata; b) uz kameras priekš-
sēdētāja lēmuma pamata; c) ja par likvi-
dāciju lemj kopsapulce ar % visu biedrības
biedru balsu vairākumu; d) ja biedru
skaits ir mazāks par 30.

53. Biedrības likvidāciju izved kamera,
pārņemot biedrības mantu un ar sludināju-
mu „Valdības Vēstnesī" uzaicinot pieteikt
3 mēnešu laikā visas prasības pret bied-
rību. Termiņā pieteiktās un atzītās prasī-
bas kamera apmierina no biedrības man-
tas. Ja biedrības pasīvs pārsniedz aktīvu,
tad kamera ienākušās naudas summas, līdz
ar kreditoru sarakstu, nodod tiesai sadalī-
šanai starp kreditoriem pēc vispārīgiem Ci-
vilprocesa nolikuma noteikumiem.

54. Likvidācijas gadījumā biedrības ne-
kustamā un kustamā manta pēc visu kre-
ditoru apmierināšanas pāriet kameras īpa-
šumā.

Rīgā, 1936. g. 15. oktobrī.
Latvijas amatn. kameras

priekšsēdētājs E d. Rozīte.
Ģenerālsekretārs Aug. Ozols.

Personu saraksts,
kuras 1936. gada septembrī atlaistas
no Latvijas pavalstniecības uz likuma par
pavalstniecību 9. panta pamata.

1) Marina Ezergailis, dzim. 1893. g.
17. sept. Jaungulbenē, dzīves vieta Igau-
nijā;

2) Melita - Lilija B e k m a n i s, dzim.
1910. g. 24. dec. Leņingradā, dzīves vieta
Somijā;

3) Alma H e r m s, dzim. Upītis, dzim.
1870. g. 8. nov. Igaunijā, dzīves vieta Rīgā;

4) Niklāvs (Nigul) Hermanovskis,
dzim. 1884. g. 4. jūlijā Zemītes pagastā, ar
sievu Līzi, dzim. Mellalksnis, dzim. 1892. g.
15. oktobrī Mežotnes pag., dzīves vieta
Igaunijā;

5)Vilis P u rv i ņ š, dzim. 1881. g. 25. okt.
Īslīces pag., ar sievu Annu, dzim. Rozen-
tāls, alias Kaže, dzim. 1892. g. Lietuvā,
meitu Birutu, dzim. 1925. g. 16. janv., un
dēlu Jēkabu, dzim. 1926. g. 25. jūlijā, ar
dzīves vietu Lietuvā;

6) Johans - Georgs E b e r t s, dzim.
1884. g. 2. maijā Krievijā, ar sievu Tamāru,
dzim. Kūlmanis, dzim. 1896. g. 4. dec. Igau-
nijā, dzīves vieta Igaunijā;

7) Pēteris T r o f i m o v s, dzim. 1882. g.
30. jūlijā Ludzas apriņķī, ar sievu Elenu
(Jelena), dzim. Sedriks, dzim. 1888. g.
29. jūnijā Igaunijā, dzīves vieta Igaunijā.

Rīgā, 1936. g. 14. oktobrī. 66. AV.
Iekšlietu ministr. Administr.

depart. vicedirektors C i e 1 ē n s.
Pasu nod. vadītājs P. Kurzemnieks.

Personu saraksts,
kuras 1936. gada septembrī reģistrē-
tas kā zaudējušas Latvijas pilsoņa tiesības
uz likuma par pavalstniecību 8. panta pa-
mata, kā pārgājušas citas valsts pavalst-
niecībā bez iepriekšējās atlaišanas no Lat-
vijas pavalstniecības.

1) Nisens B o n e r s, dzim. 1915. g. 8. jan-
vārī Talsos, ar sievu Hodu, dzim. Levins,
dzim. 1907. g. 1. apr., Rīgā, dzīves vieta
Palestīnā;

2) Rubens (Ruvins) B a r k a n s, dzim.
1915. g. 21. (26.) maijā Liepājā, dzīves
vieta Palestīnā;

3) Michels L o t k i n s, dzim. 1908. g.
6. sept. Ludzā, dzīves vieta Dienvidafrikā;

4) Benjamiņš Zolotuchins (Selati),
dzim. 1908. g. 28. okt. Ludzā, dzīves vieta
Dienvidafrikā;

5) Šlema Aronštams, dzim. 1904. g.
16. sept. Liepājā, dzīves vieta Dienvidaf-
rikā; _

6) Abrāms - Morduchs K a c e 1 s, dzim.
1904. g. 24. dec, dzīves vieta Dienvidaf-
rikā;

7) Bērs >Sm u 1k e f s, dzim. 1904. g.
4. janv. Rīgā, dzīves vieta Dienvidafrikā;

8) Bencions - Eliass Z u s m a n i s, dzim.
1902. g. 15. febr., dzīves vieta Dienvidaf-
rikā;

9) Zeligs B u b s, dzim. 1910. g. Lietuvā,
dzīves vieta Dienvidafrikā;

10) Emma S 1u c k i n s, pēc vīra Aro-
nade, dzim. 1911. g. 3. dec. Rīgā, dzīves
vieta Palestīnā:

11) Izāks - Levs Judelovičs, dzim.
1914. g. 23. sept. Liepājā, ar sievu Frīdu,
dzim. Veiners, dzim. 1914. g. 8. martā Lie-
pājā, dzīves vieta Palestīnā;

12) Zālamans S u p e r s, dzim. 1905. g.
12. dec. Kārsavā, dzīves vieta Palestīnā;

13) Marija Kerstens, dzim. 1869. g.
2. jūnijā Igaunijā, dzīves vieta P.S.R.S;

14) Aleksandrs Fichtenbergs, dzi-
mis 1903. gada 15. maijā, dzīves vieta
P.S.R.S.;

15) Leja Kacs, dzim. 1903. g. 8. maijā
Ludzā, dzīves vieta P.S.R.S.;

16) Izraēlis "H i 1m a n i s, dzim. 1915. g.
30. jūlijā Petrogradā, dzīves vieta Pales-
tīnā.

Rīgā, 1936. g. 14. oktobrī. 66. AV.
Iekšlietu ministr. Administr.

depart. vicedirektors C i e 1ē n s
Pasu nod. vadītājs P. Kurzemnieks.

Kļūdu izlabojums.
Šoseju un zemes ceļu departamenta

autosatiksmes līniju ziemas braucienu
sarakstā, kas ievietots ,,Vald. Vēstn."
š. g. 235. num., izlabojamas šādas kļūdas:

2. RIga-Baldone svētdienās, svētku
un svinamās dienās aiziet no Rīgas ne-
vis 19.30, bet 19,—;

33. Kokneses stacija — Jumurdas
muiža autobusi atiet pirmdienās, treš-
dienās un sestdienās;

40. Līvānu stac. — Preiļu līnijas
uzņēmējs ir A. Hermanis;

52. Valmiera-Ainaži: autobuss pie-
nāk Puikelē 20.25 un ne 0.25.

Izlabojums.
„Valdības Vēstneša" š. g. 236. numurā ievietoto pārgrozījumu instrukcijā par

karavīru atvaļināšanu no aktīvā karadienesta, līdz turpmākam rīkojumam atvaļināto
karaviru, rezervistu un zemessargu reģistrāciju, kontroli un iesaukšanu apmācībā
61. pantā otrā rindā vārda ,,karaspēka" vietā jālasa: „kara apriņķa".

Bez tam šie pārgrozījumi jāpapildina ar sekošo 18paraugu pie 62. panta.
18. paraugs pie 62. panta.

kara apriņķa priekšniekam.

SARAKSTS
personām, kuras mobilizācijas gadījumā atsvabinātas no ierašanās

kara apriņķa sapulcēšanas vietās:

1 2 3 4 5 6

§ 1) Uzvārds un vārds ,,- .
c 2) Dzimšanas gads, mē- Kādā iestādē vai Kadu amatu

\|
+J npsis ..n riipna - - ? i un no kāda Dzīves vieta Et: nesls un diena uzņēmuma kalpo . ., . ... 's
§ 3) Dzimšanas vieta laika ,zPllda
|

Pielikumā: kara klausības apliecības Ne
(iestādes vai uzņēmuma priekšnieka paraksts.)

19 g. „ "
JN°

Māksla.
V. Lāča 3 cēlienu lugas ,.Kristaps Kaugars"

pirmizrāde Nac. teātrī.
Kad ejam teātrī noskatīties Vila Lāča lugu

izrādes_ , jau iepriekš varam pasacīt, ka redzēsim
skatuve risināmies jūrnieku vai viņiem
tuvu esošu aprindu dzīves notikumus, kuru lik-
tenīgos sarežģījumos un atrisinājumos laimī-
giem vai kļūmīgiem atgadījumiem būs
ieradīta ja ne noteicošā, tad katrā zinā loti
ievērojama loma; zinām arī, ka Lācis mūsu
acu priekšā liks pār skatuvi iet loti dau-
dziem visdažādāko raksturu cilvēkiem, lie-
kot viņiem visiem vairāk vai mazāk aktīvi
līdzdarboties tai' lielajā laba, skaista un pa-
tiesa cīuā arlauno, zemo un ne-
lietīgo, kam Lāča lugās ierādīta tāda pat
vieta, kā to redzam gan dabā, gan visur citur
dzīvē notiekošās gaišo un ļauno iespaidu ne-
rimstošajās sadursmēs, — tomēr no visa lielā
personāla sīkāk un pilnīgāk notēlotas re-
dzēsim tikai dažas, visai nedaudzas per-
sonas. Un ia nu tomēr, visu to zinādami,
mēs ejam teātrī, lai redzētu arī turpmākās
Lāča lugas, tad tas ir izskaidrojams nevien
ar interesi par mūsu orīfeināllugām, bet arī ar
Lāča lugu saturu.

Vai tas mums, skatītājiem, vai arī skatuvē
parādītiem jūras un tās piekrastes apdzīvotā-
jiem patīk vai ne, Lācis rāda mums viņus un
viņu dzīvi tādu, kādu viņš to mācījies redzēt
un saprast. Dzīves liela skola un daudzie pār-
dzīvojumi ar liktenīgiem gadījumiem tajā iz-
kristalizējuši šo lugu autorā to dzīves izpratni,



kādu viņš mums to cenšas attēlot. Šī pati dzī-
ves skola ir arī devusi rakstniekam gribu un
tiesību rādīt, ka labais un cēlais var uzvarēt
un pastāvēt tikai sīvās neatlaidīgās cīņās pret
visu tam uzbrūkošo ļauno, nekrietno un zemo.
Lācis ņem dzīvi tādu, kāda tā ir, un kas gan
var pārmest viņam, ka viņš savā jaunākā, va-
kar Nacionālā teātrī kuplā skaitā sanākušai
publikai pirmo reizi rādītā lugā "„Kristaps Kau-
fcars" rāda, ka caur un cauri goda vīram ve-
cajam kapteinim un kuģa īpašniekam Kaugaram
(J. Osi s) ir izaudzis pagļēvs un savtīgs jau-
nākais dēls Pēteris (Cepurnieks), kasego-
ismam un savu mērķu sasniegšanai upurē ne-
vien sava vecākā brāļa un drauga Kristapa
(T. Lācis), bet visas savas dzimtas godu un,
lai dabūtu sava brāļa Kristapa iecerēto līgavu
Idu (L. Ērika) par sievu, noklusē tiesa _ ne-
laimes gadījuma patiesos apstākļus, kad vētra,
lai glābtu kuģa komandu, Kristaps (kas izpil-
dījis burenieka saslimušā kapteiņa veca Kau-
gara vietu) pagrūdis sāņus matrozi, kas nav
izpildījis pavēli, bet, neklausīdams kapteinim,
licis ar to pašu uz spēli visas kuģa koman-
das dzīvību. Kristaps, nebēdādams par viņam
draudošām briesmām, pats izpildījis bīstamo
uzdevumu, bet pagrūstais matrozis iekritis jūrā
un noslīcis, par ko Kristaps notiesāts cietumā.
Būtu Pēteris tiesā atstāstījis notikušo, Kristaps,
kas patiesībā izglābis kuģa _ komandu _ un kuģi
no bojā iešanas vētrā, nebūtu notiesāts. Bet
Pēterim maza bēda par brāļa ciešanām, kas
turpinās arī pēc Kristapa iznākšanas no cie-
tuma. Tā pašlepno Kristapu visi pulgo par
noziedznieku, lai gan viņš ir krietnaksun par
visu galvas tiesu augstāk paceļas pāri loti
daudziem apkārtnes mutes bajāriem un zaķu
pastalām. Pat slinkais un ķildīgais matrozis-
žūpa, kam, liekas tīrais nieks savam iedomātam
naidniekam ,.izspiest aci no pieres ka vīnogu",
tura par savu goda pienākumu noķengāt Kris-
tapu. Mums nepatīk ne šis, nedaži citi lugā
dzirdamie komunistu apmākto spāņu varas dar-
bus atgādinošie izteicieni, bet, acīmredzot,
Lācis, kā labs lugā attēloto aprindu pazinējs
rāda arī šos ļaudis tādus, kādi tie ir.

Tikai pēc ilgāka grūtu iekšēju cīņu un pa-
nesto pazemojumu laikmeta un daudz un da-
žādiem sarežģījumiem, Kristaps pierāda savu
cēlumu, izglābdams pat savus ienaidniekus no
nāves un arī vētrā sēkli uznesto kuģi un tā vēl
reiz pārliecina visus par savu krietnumu, kā pat
viņa ienaidnieki uzgavilē viņam. Ar to pašu
autors pēc diezgan spraigas darbības ir caur
daudz sarūgtinājumu ērkšķiem novadījis pie
laba gala savas lugas varoni, palikdamspats
par optimistu un cenzdamies arī skatītājiem
iepotēt savu optimismu par labā uzvaru.

Lugas izrādi teicami sagatavojis J, Osis.
Viņa tēlotais vecais Kaugars, viņa abi dēli.
tāpat arī L. Ērika, Katlaps, Šmits un pārējie
aktieri rādīja labi pārdomātus un visai pieņe-
mamus tipus, izpelnīdamies daudz ziedu un
aplausu. Ar to pašu skatītāji godināja arī
autoru, no kura turpmāk gaidīsim vēl raitāk
spēlējamu lugu, ar vairāk darbības un mazāk
stāstīšanas. Arī krogus un „jefiņu" skatiem
šoreiz par daudz vietas ierādīts. Jeb vai au-
tors domā ar to vērst sabiedribas uzmanību uz
šo „dibenā" noslīdējušo aprindu labošanas va-
jadzību? Cimermaņa dekorācijas bija pieņe-
mamas. Publikai izrāde patika un viņa tai se-
koja ar dzīvu interesi. No valdības ložas iz-
rādi noskatījās ministri H. Apsīts un A. Bēr-
zi n š, bez tam teātrī redzēja daudz mākslas
un citu sabiedrības aprindu pārstāvjus. O.

Nacionālā opera.
Sestdien, 17. oktobrī, „Jevgenija Oņegina"

atjaunojams diriģenta T. Reitera vadībā. Piedalās
G. Pērkone, A. Liberte-Rebāne, H. Lūse, A. Kak-
tiņš, J. Niedra, N. Vasiļievs u. c. Parastās
puscenas.

Svētdien, 18. oktobrī, pīkst. 13.30 „Pa-
vasara mīl a". Piedalās M. Brethmane-
Štengele, E. Pfeifere, P. Brīvkalne, N. Vasiļjevs,
Ed. Miķelsons, A. Kortans, V. Leonaitis, G. Nei-
manis ii. c. Diriģents T. Reiters. Katrs pie-
audzis var ņemt 1 bērnu līdz par brīvu, 2 bērni
ar 1 biļeti; pulksten 19.30 „Tuksneša
dziesma". Piedalās V. Briedē, E. Pfeifere,
P. Brīvkalne, R. Eriņa, R. Kalniņš, V. Kadiķis,
A. Verners, Ed. Miķelsons, A. Jēkabsons,
V. Leonaitis, R. Pelle u. c. Diriģents T. Reiters.
Puscenas ierobežotā skaitā.

Nacionālās operas kultūrfilma. Sestdien,
17. okt., pīkst. 17.30 un svētdien, 18. okt,
pīkst. 11 un 17.30: 1) jaunākā Latvijas skaņu
kronika, 2) Ar filmu kameru pa svešām zemēm,
3) komēdija. Ieejas maksa 20, 30, 50 sant.
un ložās 1 lats. Kases atvērtas stundu pirms
izrāžu sākuma. Bērniem ieeja atļauta. Bērniem
līdz 5 gadiem biļetes nav vajadzīgas.

Nacionālais teātris.

Sestdien, 17. okt., pīkst. 19.30 lētā
izrādē „Valmieras puikas".

Svētdien, 18. okt., pīkst. 14 par lētām
cenām „M ārija B a šk i r c e v a" ar L. Šten-
eli; pīkst. 19.30 ,,K r i s t a p s Ka u gurs'" ar
T. Lāci; parastās puscenas.

Pirmdien, 19. oktobrī, pulksten 19.30
strādnieku izrādē ,,Pūt , vējiņi".

Otrdien, 20. ok., pīkst. 19.30 lētā izrādē
,,Valmieras puikas".

Rīgas apgabali. 4. iec. tiesas
izpildīt. J. Pētersons (Rīgā,
Gertrūdes ielā 3, 1. dz.) paziņo,
ka 1936. g. 30. oktobrī, pīkst. 11,
Rīga, Brīvības bulv. 3, 6. dz.
(kantorī) un pēc tam Raiņa
bulv. 9 (fabr.), pārdos izsolē Val-
demāra Krisko un Nikolaja Smo-
lenkova ogļu papīra fabrikas
kantora iekārtu, fabrikas iekār-
tu un preces, novērtētas par
Ls 3722,^.

Apskatīt pārdodamo mantu
varēs izsoles vieta.

Rīgā, 1936. g. 8. oktobrī.
L. 1219. 20759g
Tiesu izpild. J. Pētersons.

Telegrammas.
Kara ministra ģen. J. Baloža pateicība iz-

glītības resora darbiniekiem.
Par izglītības resora darbinieku ziedo-

jumu Kara aviācijas fondam kara minis-
tris ģenerālis Balodis nosūtījis izglītī-
bas ministrim A. T e n t e 1 i m šādu rak-
stu:

„Ar pateicību un gandarījumu esmu sa-
ņēmis Jūsu paziņojumu, ka izglītības re-
sora iestāžu un skolu darbinieki Lat-
vijas aviācijas pabalstīšanai ziedojuši
Ls 113.555,46. Lūdzu šo manu pateicību
nodot tālāk izglītības resora darbiniekiem,
apliecinot reizē manu prieku, ka mūsu jau-
natnes audzinātāji savu patriotisko apziņu
pierāda arī darbā, un manu pārliecību, ka
valsts aizsardzības stiprināšanas izpratne
skolu dzīvē arī uz priekšu stāvēs izcilus
augstumā."

Rīgas apgabaltiesas 10. iec.
tiesu izpildīt. K. Apsitis (kan-
clejā Rīgā, Matīsa iela 13, 8. dz.)
saskaņā ar Civīlproc. nolik.
1280.—1306. p., paziņo, ka:

1) Latvijas bankas prasību
piedziņai 1936. g. 19. decembrī,
pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
civīlnodalas sēžu zālē pārdos
1. publiskā izsolē Pētera Dei-
dera nekustamo mantu pilnā sa-
stāvā, kas atrodas Jelgavas
priekšpilsētā Morica ielā, 4. hip.
iec. un ierakstīta zemes grāmatu
reģistra 2070. num. (64. grupā,
180. gruntī) un sastāv no Zasu-
lauka muižas dzimtsrentes gab.;

2) nekustamās mantas azsoles
vērtība — Ls 400,—:

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 2101,60 un 4000 carajbļ.;

4) solītajiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 40,— un
jāuzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tajos gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga; 20764g

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
celejā, bet 2 nedēļas pirms iz-
soles dienas Rīgas apgabaltie-
sas 3. civīlnodalas kancelejā.

Rīgā, 1936. g. 28. septembrī.
Tiesu izpildītājs K. Apsitis.

Literatura.
Valtera un Rapas akc. sab. izdevuma iznāku-

šas un mums piesūtītas šādas jaunas grāmatas:
M. Štāls. Mūsu dzīves pabērni,

viņu audzināšana un mācīšana.
456 lappušu bieza grāmata, kurā autors dziļi
un plaši apskata pabērnu (kam piešķirti visādi
miesas un gara trūkumi, neredzība, kurlmē-
mums, garavājums, grūtaudzināmība u. t. t.)
audzināšanu un mācīšanu, apskatot visu teo-
rētiski un praktiski, gan iekšzemē, gan ārze-
mēs. Sevišķi interesanti, ka sīki apskatītas
arī visas mūsu Latvijas pabērnu iestādes. Iz-
devums ir loti vērtīgs šādu iestāžu skolotājiem
un visiem to pārzinātājiem.

P. Kupčs. Dabas mācības un
lauksaimniecības metodikas kon-
spekts. To sasādījis Jelgavas valsts skolo-
tāju institūta inspektors un dabas zinātņu sko-
lotājs. Grāmatā izpildīts virsrakstā dotais so-
lījums — runāts vispusīgi par dabas mācības
un lauksaimniecības metodiku.

Jaunais zinātnieks 45. num. Cand.
hist. Anna Grēviņa Viduslaiku pils.
Ar 18 illūstrācijām.

Pāvils Rozīti s. Valmieras pui-
kas. Romāns. Šis romāns nupat Nacionālā
teātrī parādījās dramatizējumā.

A. H. Tamsāre. Zeme un mīlestī-
ba. Igauņu romāns 4 grāmatas. 3. grāmata
IV dala Elinas Zālītes tulkots.

Ekonomists. 1936. g. 19. num. Finanču
ministrijas izdevums.

Muitas departamenta rīkojumi
26. num. 1936. g. 10. oktobrī.

Atpūta 624. num. 16. oktobrī 1936. g.

Vestulnieks.
Ludzas apriņķa policijas 1. iec. priekš-

niekam, Višķu un dažām citām pagastu
valdēm. Visus ,,Valdības Vēstneša" kan-
torim izsludināšanai vienā d enā iesūti mos-
sludinājumus Ervien apvienojiet vienā
kopīgā sludinājumā, kā tas norādīts
,,Vald. Vēstn." 1935. g. 119. un 120. nu-
muros.

Redaktors M. Ārons.

Šim numuram 12 lapas puses.

KURSI.
Rīgas biržā 1936. gada 17. oktobrī.

Devīzes:
1 Amerikas dollars 5,05—5,25
1 Anglijas mārciņa 25,16—25,28

100 Francijas franku 23,79—24,25
100 Beļģijas beigu 85,95—87,45
100 Šveices franku 117,75—119,25
100 Itālijas liru 26,85—27,35
100 Zviedrijas kronu 129,05—131,05
100 Norvēģijas kronu 125,75—127,75
100 Dānijas kronu 111,60—113,60
100 Austrijas šiliņu 96,00—98,00
100 Čechoslovakij 'as kronu . . 18,00—18,50
100 Holandes guldeņu .... 276,20—279,20-
100 Vācijas marku '. 205,90—207,90
100 Somijas marku 11,00—11,30
100 Igaunijas kronu 137,95—139,95
100 Polijas zlotu 96,20—97,80
100 Lietavas litu 86,50—87,70
100 Dancigas guldeņu .... 96,20—97,80

Vērtspapīri:
6% Latv. hip. bankas ķīlu zīmes 95—96

Rīgas biržas kotācijas komisijas
priekšsēdētājs P. Role.

Zvērināts biržas mākleris H. Kiršteins,

(Tiesu
sluāinaļMmi.

i ,M <

Kludas izlabojums.
Jelgavas apgabalt. sludināju-

mā par Broņislavas un Fran-
ciska Borusas laulības šķiršanu,
kas ievietots „Vald. Vēstn."
š. g. 24. augusta 190. num., Jēh
zepa Borusas vietā pareizi jā-
būt Franciska Borusas.

Jelgavā, 1936. g. 13. oktobrī.
188/36. 20668g
Priekšsed. v. Alf. V a ga 1 s.

Sekretāra nal. F. Kaprālis.

Liepājas apgabalt. tirdzn. reģ.
tiesnesis, pamatojoties uz tirdz-
niec. reģ. not. 39. p., paziņo, ka
Liepājas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistrā „A" 33. num.
(firma „A. Zandersons un biedri
(ipašn. A. Zandersons)") ar
tirdzniec. reģ. tiesneša 1936. g.
13. oktobra lēmumu (2. ieraksts:
žurnāla 771. num.) ierakstīts
sekojošais: 20535r

Firmas īpašniekam, sākot ar
1936. g. 1. aprīli, pieder vēl
koloniāl-pārtikas preču un māj-
turības piederumu veikals, Lie-
pājā, Brīvības ielā 13.

Liepājā, 1936. g. 13. oktobrī.
Tirdzniecības reģistra

tiesnesis V. V ī t i ņ š
Sekretāra v. A. P 1 u m ī t i s.

Liepājas apgabalt. tirdzn. reģ.
tiesnesis, pamatojoties uz tirdz-
niec. reģ. not. 39. p., paziņo, ka
Liepājas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistrā „A" 254. num.
(firma „Malke Vasermanis") ar
tirdzniec. reģ. tiesneša 1936. g.
13. oktobra lēmumu (2. ieraksts;
žurnāla 772. num.) ierakstīts se-
kojošais: 20537r

Ar 1936. g. 2. oktobri firmas
īpašniece dzīvo Liepāja, Ulicha
ielā 30.

Liepājā, 1936. g. 13. oktobrī.

Tirdzniecības reģistra
tiesnesis V. V ī t i ņ š

Sekretāra v. A. Plūmi tis.

Liepāias apgabalt. tirdzn. reģ.
tiesnesis, pamatojoties uz tirdz-
niec. reģ. not. 39. p., paziņo, ka
Liepājas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra „B" 11. num.
(firma „Akciju sabiedrība Plu-
to") ar tirdzniec. reģ. tiesneša
1936. g. 13. oktobra lēmumu (3.
ieraksts; žurnāla 66. num.) ie-
rakstīts sekojošais:

Saskaņā ar akciju sabiedrības
statūtu 7. § papildinājumu, ak-
ciju sabiedrības pamatkapitāls
samazināts uz Ls 540.000,—, kas
sadalās 120 akcijās, katra
Ls 4.500,— nominālvērtībā.

Finanču ministra 1936. gada
12. augustā apstiprinātie akciju
sabiedrības „Pluto" statūtu 7.
un 38. § grozījumi un akciju ka-
pitāla samazināšanas noteikumi

izsludināti 1936. g. „Valdības
Vēstneša" 207. num. un eko-
nomista" 18. num. 20536r

Liepājā, 1936. g. 13. oktobrī.

Tirdzniecības reģistra
tiesnesis V. V ī t i ņ š

Sekretāra v. A. P1 ū m ī t i s.

Madonas apr. 1. iec. -mierties-
nesis,

pamatojoties uz Civīlproc. nolik.
397. un 413.—416. p., paziņo at-
bildētājam Konstantīnam Jurā-
nam, ka prasītājs Jānis Ozoliņš
iesniedzis šai tiesai 1936. gada
18. maijā prasības sūdzību pret
viņu, Jurānu, par Ls 35,— pa-
rāda (522. civillieta), un uzai-
cina atbildētāju Konstantīnu
Jurānu paziņot miertiesnesim
2 mēnešu laikā pēc šī uzaicinā-
juma ievietošanas „Valdības
Vēstn." savu dzīves vietu. Pre-
tējā gadījumā pavēstes atstās
tiesas kanclejā un atbildētājs
nevarēs aizbildināties ar pa-
vēstu nezināšanu.

Madonā, 1936. g. 14. oktobrī.
522. 20670g

Miertiesnesis V. D a u k ša.

Madonas apr. 3. iec. mierties-
nesis,

ar 1936. g. 15. sept. spriedumu
pēc Sodu lik. 269. un 235. p. so-
dījis ar Ls 15,— vai nesamaksas
gadījumā ar 4 dienām arestā
Rozāliju Eltermanis, dzīv. Rīgā,
Gaujas iela 7, 27/28. dz. par to,
ka, tirgojoties ar reņģēm 1936.
gada 11. maijā Ļaudonas tirgu,
nav ievērojusi pienācīgo tīrību.

Spriedums stājies likumīga
spēkā.

Madonā, 1936. g. 13. oktobri.
617 kr. 20671g

Miertiesnesis (paraksts).

Viesītes iec. miertiesnesis,
pamatojoties uz Sodu lik. 33. un
239. p., paziņo, ka ar viņa 1936.
gada 21. jūlija likumīgā spēkā
stājušos spriedumu, Šeina Mil-
šteins pēc Sodu lik. 235. p_. so-
dīta ar Ls 20,— vai pierādīta
maksātnespējas gadījumā ar
4 dienām arestā par sanitāro
noteikumu neievērošanu savā
koloniālpreču tirgotavā, Viesīte,
Brīvības ielā 13.

Viesītē, 1936. g. 12. oktobrī.
Kr. 405. 20460g

Miertiesnesis H. Vilks.

Rīgas apgabalt. 4. iec. tiesas
izpildīt. J. Pētersons (Rīgā,
Gertrūdes ielā 3, 1. dz.) paziņo,
ka 1936. g. 30. okt., pīkst. 11,
Rīga, Brīvības bulv. 3, 6. dz.
(kantorī) un pēc tam Raiņa
bulv. 9 (akumul. darbn.), pārdos
izsolē Valdemāra Krisko kan-
tora iekārtu, akumulatoru darb-
nīcas iekārtu un preces, novēr-
tētas par Ls 4615,—.

Apskatīt pārdodamo mantu
varēs izsoles vietā.

Rīgā, 1936. g. 10. oktobrī.
L. 1537. 20758g
Tiesu izpild. J. Pētersons.

Rīgas apgabalt. 5. iec. tiesu
izpildītājs J. K u r m ī t i s pa-
ziņo, ka 1936. g. 27. oktobrī,
pīkst. 11.20, Rīga, Ganību dam-
bī 31, Jāņa Ezergaiļa prasība
pārdos Vladimira Azarova fi-
nierus un dēļus, novērtētus par
Ls 216,—. 20760g

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-
tas.

Rīgā, 1936. g. 7. oktobrī.

Tiesu izpildītājs J. K u r m ī t i s.

Rīgas apgabalt. 5. iec. tiesu
izpildītājs J. Kurmī tis pa-
ziņo, ka 1936. g. 28. oktobrī,
pīkst. 11.10, Rīga, Brīvības
ielā 67, veik. Emīlijas un Antona
Benjamiņu u. c. prasības pārdos
2. izsolē Vilhelmines Johansons
veikala iekārtu u. c, novērtētu
par Ls 266,—. 20762g

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas diena uz vie-

Rīgā, 1936. g. 7. oktobrī.
Tiesu izpild. J. K u r m ī t i s.

Rīgas apgabaltiesas 5. iec.
tiesu izpildīt. J. K u r m ī t i s
paziņo, ka 1936. g. 28. oktobrī,
pīkst. 11.40, Rīgā, Miera iela 39,
Modesta Mūlberga prasība pār-
dos 2. izsolē Peisas un Nochuma
Gureviču pieminekli, novērtētu
par Ls 350,—. 20761g

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-

Rīgā, 1936. g. 7. oktobrī.
Tiesu izpildītājs J.K u r m 11i s.

Rīgas apgabalt. 10. iec. tiesu
izpildītājs K. Apsitis paziņo,
ka 1936. g. 26. okt., pīkst. 11,
Rīga, Purvu iela 54, pārdos
Teodora un Ludmilas Bētiņii
200 lecekšu logus un dārzniecī-
bas siltumnīcu, noplēšanai, no-
vērtētu par Ls 2600,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas diena uz vie-

Rīgā, 1936. g. 16. okt. 20763g
Tiesu izpild. K. Apsitis.

Rīgas apgabaltiesas Valmie-
ras apr. 1. iec. tiesu izpildītājs
0. Stellmachers (kan-
?leja Valmierā, Garā ielā 10) pa-
ziņo, ka:

1) Latvijas piensaimniecības
centrālās savienības prasības pie-
dziņai 1937. g. 23. jūlijā,
pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
civīlnodalas sēžu zālē pārdos
1. publiskā izsolē Kārļa Kārļa d.
Medņa nekust, mantas domāto
daļu, kas atrodas Valmieras apr.
Ozolu pag., ar zemes grāmatu
reģistra 4161. num. un sastāv no
Ozolu muižas atdalītām Paegles
mājām;

2) nekustamā manta novērtēta
pilnā sastāvā par Ls 15.800,—;

3) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipot. parādiem Lš —;

4) solītājiem jāiemaksā des-
mitā dala no novērtēšanas sum-
mas, t. i. '/s Ls 197,50 un jāie-
sniedz tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamās mantas
iegūšanai tanīs gadījumos, kad
tāda pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes grāmatu nodala.

Tiesības, kas novērš pārdo-
šanu, jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi pārdodamās nekustamās
mantas dokumenti ieskatāmi
tiesu izpildītāja kanclejā, bet
2 nedēļas pirms izsoles Rīgas
apgabaltiesas 3. civīlnodalas
kanclejā. 20465

Valmierā, 1936. g. 9. oktobrī.
Tiesu izp. O. Št ellmachers

Daugavpils apgabalt. Kārsavas
iec. tiesu izpildītājs H. K i t -
nērs paziņo, ka uz 1936. gada
24. oktobri, pīkst. 10, Daugav-
pils apgabaltiesas 3. civīlnoda-
las sēžu zālē noliktā Marijas
Pētera m. Petrovs nekustamās
mantas, atr. Kārsavas pilsētā,
Sporta iela 14 un sastāvošas nr>
gruntsgabala 5685 kv. m platībā,
pārdošana, piedzīšanu apturot,
atcelta. 20707g

Kārsava, 1936. g. 13. oktobrī.
Tiesu izpild. H. K i t n e r s.

elgavas notārs Aleksandrs Lūle
paziņo, ka Ludviga Taukulis,
dzīvojoša Jelgava, Vidvuda
iela 12-6, atsauc universālpiln-
varu līdz ar visiem tālāk piln-
varojumiem, ko viņa, Ludviga
Taukulis izdevusi Konstantīnam
Marceikevičam, un kas aplieci-
nāta Jelgavas notāra Aleksan-
dra Luļe kantorī 1936. gada
11. janvārī ar reģ. 143. num.
20710g Notārs A. L ū I e.

Jelgavas apgabalt. Talsu apr.
tiesu izpild. Pauls Kupšev;cs
(kanclejā Talsos, Kr. Valde-
māra ielā 18) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Otto
Štokhauzena nekustamo mantu
Talsu apr. Sabiles pilsētas imo-
bilu ar zemesgrāmatu reģ. 217.
num., pilnā sastāvā, 10373 kv.
m platībā, atrod. Sabilē, Blau-
maņa ielā 30;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 200,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 1700,— ar proc;

4) solītāj. jāiemaksā Ls 20,—
drošības naudas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja
iegūt nekustamo mantu;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Tukuma-
Talsu zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu _apr. tiesu iz-
pildītāja kanclejā, bet 2 ne-
dēļas pirms izsoles Jelgavas ap-
gabaltiesas civīlnodaļā. ., 20674

Talsos, 1936. g. 10. oktobrī.
Tiesu izpild. P. Kupševics.

Rīgas apgabaltiesas Valmie-
ras apr. 1. iec. tiesu izpildītājs
0. Stellmachers (kan-
.leja Valmierā, Garā ielā 10) pa-
ziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas prasī-
bas piedziņai 1937. g. 23. jūlijā,
pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
civīlnodalas sēžu zālē pārdos
1. publiskā izsolē Jāņa Jāņa d.
Priedīša nekustamo mantu pilnā
sastāvā, kas atrodas Valmieras
apr. Pāles pag., ar zemes grā-
matu reģistra 4465. num., un sa-
stāv no Šķirstiņu muižas atda-
lītām Vēveru mājām;

2) nekustamā manta novērtēta
pilnā sastāvā par Ls 14.985,—;

3) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipotēku parādiem
Ls 11.000,—;

4) solītājiem jāiemaksā no-
vērtēšanas summas desmitā
daļa, t. i. Ls| 1498,50 un jā-
iesniedz _ tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tanīs gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) šāsnekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš pārdo-
šanu, jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi pārdodamās nekustamās
mantas dokumenti ieskatāmi
tiesu izpildītāja kanclejā, bet
2 nedēļas pirms izsoles Rīgas
apgabaltiesas 3. civīlnodalas
kanclejā. 20472

Valmierā, 1936. g. 10. oktobrī.
Tiesu izp. O. Ž t e 11 m a c h e r s.

Jelgavas apgabalt. Talsu apr.
tiesu izpild. Pauls Kupševics
(kanclejā Talsos, Kr. Valde-
māra ielā 18) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Otto
Kirsteina nekustamo mantu
Talsu apr. Kandavas pilsētas
imob. ar zemesgrāmatu reģ.
204. num. punā sastāvā, 4509.
kv. m platībā, atrod. Kandavā,
Talsu un Rāmavas ielu stūrī
28/1;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 300,—:

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 300,— ar proc; 20675

4) solītāj. jāiemaksā Ls 30,—
drošības naudas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja
iegūt nekustamo mantu; .

5) šas _ nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Tukuma-
Talsu zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamas mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mas mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu apr. tiesu iz-
pildītajā kanclejā, bet 2 ne-
dējas pirms izsoles Jelgavas
apgabaltiesas civīlnodaļā.

Talsos, 1936. g. 10. oktobrī.
Tiesu izpild. P. Ku p š e v i c s.



€ifu iestāžu
stašdinmļumi.

% *
Iekšlietu ministrijas Pašvaldības

departaments
paziņo, ka iekšlietu ministrs ar
š. g. 7. okt. rezolūciju, pamato-
joties uz 1922. g. 14. jūlija li-
kuma (lik. kr. 136) 14. p. 2. d.,
atļāvis pārdēvēt Rīgas apr.
Zaubes pag. esošo nekustamo
mantu „Lejas-Galešu" mājas,
dodot tām nosaukumu „Gailīši".

Rīgā, 1936. g. 14. oktobrī.
87122. 20607g

Depart. dir. J. Zankevics.
Lauku nodaļas

vadītāja v. J. C e r b u 1 i s.

Jelgavas apgabalt. Talsu apr.
tiesu izpild. Pauls Kupševics
(kanclejā Talsos, Kr. Valde-
māra ielā 18) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Zel-
mas Šmidinš, dzim. Muriņš, ne-
kustamo mantu Talsu apr.
Talsu pilsētas imob. ar zemes-
grāmatu reģ. 284. num. pilnā
sastāvā, 3233. kv. m platībā,
atrod. Talsos, Linduļu ielā 4;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 200,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 200,— ar proc;

4) solītāj. jāiemaksā Ls 20,—
drošības naudas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja
iegūt nekustamo mantu;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Tukuma-
Ta!su zemes grāmatu nodaļā.

I iesības, kas novērš pārdo-
šanu, jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai. 20677

Visos pārdodamās nekusta-
mas mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu apr. tiesu iz-
pildītāja kanclejā, bet 2 ne-
dēļas pirms izsoles Jelgavas
apgabaltiesas civīlnodaļā.

Talsos, 1936. g. 10. oktobrī.
Tiesu izpild. P. Kupševics.

Jelgavas apgabalt. Talsu apr
tiesu izpild. Pauls Kupševics
(kanclejā Talsos, Kr. Valde-
māra ielā 18) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zāle
pārdos 1. publiskā izsolē Augus-
ta Kalniņa nekustamo manti
Talsu apr. Pastendes pag. Tal-
su muižas Ruduši 613F mājas
ar zemesgrāmatu reģ. 6233
num. pilnā sastāvā, 6638 kv. m
platībā;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 500,—:

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 500,— ar proc; 2067£

4) solītāj. jāiemaksā Ls 50,—
drošības naudas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja
iegūt nekustamo mantu;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Tukuma-
Talsu zemes grāmatu nodaļa.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu
jāpieteic līdz izsoles dienai. .

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu apr. tiesu iz-
pildītāja kanclejā, bet 2 ne-
dēļas pirms izsoles Jelgavas
apgabaltiesas civīlnodaļā.

Talsos, 1936. g. 10. oktobrī.
Tiesu izpild. P. Kupševics.

Jelgavas apgabalt. Talsu apr
tiesu izpild. Pauls Kupševics
(kanclejā Talsos, Kr. Valde-
māra iela 18) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g,
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Annas
Samučenoks nekustamo mantu
Talsu apr. Spāres pag. Sparnes
muižas zemesgab. 117F ar ze-
mesgrāmatu reģ. 6162. num. pil-
na sastāva, 4560 kv. m platībā
atrod. Spāres ciemā, Lielās un
Kalna ielu stūrī 30/2;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 200,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 200,— ar proc;

4) solītāj. jāiemaksā Ls 20,—
drošības naudas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja
iegūt nekustamo mantu;

5) šās _ nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Tukuma-
Talsu zemes grāmatu nodaļā;

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu apr. tiesu iz-
pildītāja kanclejā, bet 2 ne-
dēļas pirms izsoles Jelgavas
apgabaltiesas civīlnodaļā. 20678

Talsos, 1936. g. 10. oktobrī.
Tiesu izpild. P. Kupševics.

Jelgavas apgabalt. Talsu apr.
tiesu izpild. Pauls Kupševics
(kanclejā Talsos, Kr. Valde-
māra ielā 18) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g,
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Alek-
sandra - Kārla - Heinricha Je-
germaņa nekustamo mantu
Talsu apr. Kandavas pilsētas
imob. ar zemesgrāmatu reģ,
237. num. pilnā sastāvā, 4112
kv. m platībā, atrod. Kandavā,
Sabiles ielā 13;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 400,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 400,— ar proc;

4) solītāj. jāiemaksā Ls 40,—
drošības naudas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja
iegūt nekustamo mantu;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Tukuma-
Talsu zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu nepielaiž, jā-
pieteic līdz izsoles_ dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mas mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu apr. tiesu iz-
pildītāja kanclejā, bet 2 ne-
dēļas pirms izsoles Jelgavas
apgabaltiesas civīlnodaļā 20679
. Talsos, 1936. g. 10. oktobrī.
Tiesu izpild. P. Kupševics

Jelgavas apgabalt. Talsu apr.
tiesu izpild. Pauls Kupševics
(kanclejā Talsos Kr. Valde-
māra ielā 18) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Anša
Pakalna nekustamo mantu Tal-
su apr. Kandavas pilsētas imob.
ar zemesgrāmatu reģ. 191. nu-
muru, 5867. kv. m platībā, atrod.
Kandavā, Ramavas ielā 23;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 300,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 300,— ar proc; 20680

4) solītāj. jāiemaksā Ls 30,—
drošības naudas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja
iegūt nekustamo mantu;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Tukuma-
Talsu zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mas mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu apr. tiesu iz-
pildītāja kanclejā, bet 2 ne-
dēļas pirms izsoles Jelgavas
apgabaltiesas civīlnodaļā.

Talsos, 1936. g. 10. oktobrī.
Tiesu izpild. P. Kupševics.

Jelgavas apgabalt. Talsu apr.
tiesu izpild. Pauls Kupševics
(kanclejā Talsos, Kr. Valde-
māra iela 18) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Kārla
Rutuļa nekustamo mantu Talsu
apr. Spāres pag. Spārnes mui-
žas zemesgab. 134F ar zemes-
grāmatu reģ. 6167. num. pilnā
sastāvā, 2110 kv. m platībā, at-
rod. Spāres ciemā, starp Lielo
un Dzelzceļa ielām 13/10;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 200,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 200,— ar proc;

4) solītāj. jāiemaksā Ls 20,—
drošības naudas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja
iegūt nekustamo mantu;

5) šās ' nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Tukuma-
Talsu zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu nepielaiž, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mas mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu apr. tiesu iz-
pildītāja kanclejā, bet 2 ne-
dēļas pirms izsoles Jelgavas
apgabaltiesas civīlnodaļā.

Talsos, 1936. g. 10. okt. 20681
Tiesu izpild. P. Kupševics.

Jelgavas apgabalt. Talsu apr.
tiesu izpiid. Pauls Kupševics
(kanclejā Talsos, Kr. Valde-
māra iela 18) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Alek-
sandra Andersona nekustamo
mantu Talsu apr. Kandavas
pilsētas imob. ar zemesgrāmatu
reģ. 236. num. pilnā sastāvā,
3846 _ kv. m platībā, atrod. Kan-
davā, Saules un Ozolu ielu
stūrī 16/10;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 300,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 2300,— ar proc;

4) solītāj. jāiemaksā Ls 30,—
drošības naudas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja
iegūt nekustamo mantu;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Tukuma-
Talsu zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu apr. tiesu iz-
pildītāja kanclejā, bet 2 ne-
dēļas pirms izsoles Jelgavas
apgabaltiesas civīlnodaļā.

Talsos, 1936. g. 10. okt. 20682
Tiesu izpild. P. Kupševics.

Jelgavas apgabalt. Talsu apr.
tiesu izpild. Pauls Kupševics
(kanclejā Talsos, Kr. Valde-
māra ielā 18) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zālē

pārdos 1. publiskā izsolē Līzes
Smiltiņš, dzim. Condorfs, ne-
kustamo mantu Talsu apr. Kan-
davas pilsētas irnob. ar zemes-
grāmatu reģ. 185. num. pilnā
sastāvā, 8078 kv. m platībā, at-
rod. Kandavā, Lapu ielā 7;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 400,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 2900,— ar proc;

4) solītāj. jāiemaksā Ls 40,—
drošības naudas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja
iegūt nekustamo mantu;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Tukuma-
Talsu zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu apr. tiesu iz-
pildītāja kanclejā, bet 2 ne-
dēļas pirms izsoles Jelgavas
apgabaltiesas civīlnodaļā.

Talsos, 1936. g. 10. okt. 20683
Tiesu izpild. P. Kupševics.

Jelgavas apgabalt. Talsu apr.
tiesu izpild. Pauls Kupševics
(kanclejā Talsos, Kr. Valde-
māra ielā 18) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Ce-
zara Eše nekustamo mantu
Talsu apr. Kandavas pilsētas
imob. ar zemesgrāmatu reģ.
255. num. pilnā sastāvā, 4403
kv. m platībā, atrod. Kandavā,
Liepu ielā 10;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 300,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 300,— ar proc;

4) solītāj. jāiemaksā Ls 30,—
drošības naudas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja
iegūt nekustamo mantu;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Tukuma-
Talsu zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu apr. tiesu iz-
pildītāja kanclejā, bet 2 ne-
dējas pirms izsoles Jelgavas
apgabaltiesas civīlnodaļā. 20684

Talsos, 1936. g. 10. oktobrī.
Tiesu izpild. P. Kupševics.

Jelgavas apgabalt. Talsu apr.
tiesu izpild. Pauls Kupševics
(kanclejā Talsos, Kr. Valde-
māra iela 18) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Jāņa
Krūze nekustamo mantu Talsu
apr. Sabiles pilsētas imob. ar
zemesgrāmatu reģ. 206. num.
pilna sastāva, 2629 kv. m pla-
tībā, atrod. Sabilē, Pilsoņu un
Blaumaņa ielu stūrī 11/3;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 200,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 200,— ar proc;

4) solītāj. jāiemaksā Ls 20,—
drošības naudas un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja
iegūt nekustamo mantu;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Tukuma-
Talsu zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-

kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu apr. tiesu iz-
pildītāja kanclejā, bet 2 ne-
dēļas pirms izsoles Jelgavas
apgabaltiesas civīlnodaļā. 20685

Talsos, 1936. g. 10. oktobrī.
Tiesu izpild. P. Kupšev i c s.

Jelgavas apgabalt. Talsu apr.
tiesu izpildītājs Pauls Kup-
ševics (kanclejā Talsos, Kr.
Valdemāra ielā 18) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos 1..publiskā izsolē Paula-
Alfrēda - Jūlija Ruiga nekusta-
mo mantu Talsu apr. Kanda-
vas pilsētas imob. ar zemes-
grāmatu reģ. 228. num. pilnā
sastāvā, 4254 kv. m platībā, at-
rod. Kandavā, Skolas ielā 5;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 300,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 300,— ar proc;

4) solītāj. jāiemaksā Ls 30,—
drošības nauda un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja ie-
gūt nekustamo mantu;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Tukuma-Tal-
su zemes grāmatu nodala.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu apr. tiesu iz-

pildītajā kanclejā, bet 2 nedē-
ļas pirms izsoles Jelgavas apga-
baltiesas civīlnodaļā. 20686

Talsos, 1936. g. 10. oktobrī.
Tiesu izpild. P. Kupševics.

Jelgavas apgabalt. Talsu apr.
tiesu izpildītājs Pauls Kup-
ševics (kanclejā Talsos, Kr.
Valdemāra ielā 18) paziņo, kā:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
30. decembrī, pīkst. 10, Jelga-
vas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Viļā
Iesala - Iesaliņa nekustamo
mantu Talsu apr. Kandavas pil-
sētas imob. ar zemesgrāmatu
reģ. 221. num. pilnā sastāvā
3981 kv. m platībā, atrod. Kan-
davā, Laimes ielā 5;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei par Ls 300,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 1800,— ;

4) solītāj. jāiemaksā Ls 30,—
drošības nauda un jāiesniedz
Tieslietu ministrijas atļauja ie-
gūt nekustamo mantu;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Tukuma-Tal-
su zemes grāmatu nodala.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties Talsu apr. tiesu iz-
pildītāja kanclejā, bet 2 nedē-
ļas pirms izsoles Jelgavas apga-
baltiesas civīlnodaļā. 20687

Talsos, 1936. g. 10. oktobrī.
Tiesu izpild. P. Kupševics.

Liepājas apgabalt. Saldus iec.
tiesu izpildītājs A. Gūža (kan-
clejā Saldu, Dzirnavu ielā 7b)
saskaņā ar Civīlproc. nolik.
1283.—1290. p. paziņo, ka:

1) Jāņa Stapana, Andreja
Kronberga, Vulfa Blumenaus un
citu prasību apmierināšanai
1937. g. 8. janvārī pīkst. 10, Lie-
pājas apgabaltiesas civīlnodalas
sēžu zālē, pārdos 2. publiskā izsolē
Līzei Gosiņš piederošo nekustamo
mantu Kuldīgas apriņķa, Gaiķu
pagasta ,,Rave" mājas ideālo pus-
daļu,ar zemes grāmatu 793. num.;

2) nekustamā manta novērtēta
par Ls 9167,— pilnā sastāvā.

3) nekustamai mantai ir hipo-
tēku parādi Ls 1700,— un
4300 rub. krievu cara nauda.

4) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Kuldīgas
zemes grāmatu nodaļā;

5) solīšana sāksies saskaņā
ar Civīlproc. nolik. 1326. p.
no summas Ls 3438,—, vai no
priekšrocīgu prasību summas,
raugoties pēc tā, kura summa
būs lielāka pārdošanas dienā;

6) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda Ls 458,35 un jā-
uzrāda tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamās man-
tas iegūšanai.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu nepielaiž, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
clejā.

Saldū, 1936. g. 12. oktobrī.
650. 20814

Tiesu izpildītājs A. Gūža.

Liepājas apgabalt. Saldus iec.
tiesu izpildītājs A. Gūža
(kanclejā Saldū, Dzirnavu
ielā 7b), saskaņā ar Civīlproc.
nolik. 1283.—1290. p., paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
un Latvijas kredītbankas pra-
sību apmierināšanai 1937. g.
8. janvārī, pīkst. 10, Liepājas
apgabalt. civīlnodalas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Ansim
Roždārzam pilnā sastāvā piede-
rošo nekustamo mantu Kuldīgas
apriņķa, Skrundas pagasta zemes
gabalu 197F, ar zemes grāmatu
10343. num.;

2) nekustamā manta novērtēta
par Ls 590,—;

3) nekustamai mantai ir hipo-
tēku parādi Ls 5200,—

4) šās nekustamās mautas
zemes grāmatas ved Kuldīgas
zemes grāmatu nodaļā;

5) solīšana sāksies, saskaņā
ar Civīlproc. nolik. 1293. p. no
Ls 590,— vai no priekšrocīgu
prasību summas, skatoties pēc
tā, kura no tām būs lielāka pār-
došanas dienā;

6) solītajiem jāiemaksā drošī-
bas nauda Ls 59,— un jāuzrāda
tieslietu ministra atļauja pār-
dodamās nekustamās mantas
iegūšanai.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos vas ie-
skatīties tiesu izpildītāja kan-
clejā.

Saldū, 1936. g. 13. oktobrī.
656 20816

Tiesu izpildītājs A. Gūža.

Liepājas apgabalt. Saldusiec.
tiesu izpildītājs A. Gūža
(kanclejā Saldū, Dzirnavu
ielā 7b), saskaņā ar Civīlproc.
nolik. 1283.—1290. p., paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasību apmierināšanai 1937. g.
8. janvāri pīkst. 10, Liepājas
apgabaltiesas civīlnod. sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē Gus-
tavam Unchenam pilnā sastāvā
piederošu nekustamu mantu
Saldū, Blaumaņa ielā 9, zemes
gabalu 440 F, ar zemes grāmatu
301. num.;

2) nekustamā manta novērtēta
par Ls 100,—;

3) nekustamai mantai ir hipo-
tēku parādi Ls 100,—;

4) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Kuldīgas
zemes grāmatu nodaļā;

5) solīšana sāksies, saskaņā
ar Civīlproc. nolik. 1293. p., no
Ls 100,—, vai no priekšrocīgu
prasību summas, skatoties pēc
tā, kura no tām būs lielāka pār-
došanas dienā;

6) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda Ls 10,— un jāuzrāda
tieslietu ministra atļauja pār-
dodamās nekustamās mantas
iegūšanai.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
clejā.

Saldū, 1936. g. 3. oktobrī.
639 20818

Tiesu izpildītājs A. Gūža.
Daugavpils apgabalt. Kārsavas
iec. tiesu izpildītājs H. K i t -
nērs paziņo, ka uz 1936. gada
24. oktobri, pīkst. 10, Daugav-
pils apgabaltiesas 3. civīlnoda-
las sēžu zālē noliktā Abrāma-
Pereca, Meilacha un Leibas
Aba-Leiba d. Suchobokovu ne-
kustamās mantas, atr. Kārsavā,
agr. Latgales, tag. Vienības ielā
47 un sastāvošas no gruntsga-
bala 1708 kv. m platībā pārdo-
šana, piedziņu apturot, atcelta.

Kārsavā, 1936. g. 13. oktobrī.
Tiesu izpild. H. K i t n e r s.

Daugavpils apgabalt. Kārsavas
iec. tiesu izpildītājs H. K i t -
nērs paziņo, ka uz 1936. gada
24. oktobri, pīkst. 10, Daugav-
pils apgabaltiesas 3. civīlnoda-
las sēžu zālē noliktā Zamueļa
Zalmaņa d. Kovnata nekustamās
mantas, atr. Kārsavā, Teātra
ielā 8 un sastāvošas no grunts-
gabala 2226 kv. m platībā pār-
došana, piedziņas apturot, at-
celta. 20709g

Kārsava, 1936. g. 13. oktobrī.
Tiesu izpild. H. K i t n e r s.

Daugavpils apgabalt. Krust-
pils iec. tiesu izpild. Pēteris
D a u g e (kanclejā Krustpilī,
Rīgas ielā 202), saskaņā ar Ci-
vīlproc. nolik. 1283.—1290. p.,
paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
5. decembrī, pīkst. 10, Daugav-
pils apgabaltiesas civīlnodalas
sēžu zālē pārdos 1. publiskā
izsolē Antona Milta nekustamo
mantu pilnā sastāvā, kas atrodas
Līvānos, Vidzemes ielā un ierak-
stīta zemes grāmatu reģ.
119. num. un sastāv no 847F
gruntsgabala 2296. kv. m platībā;

2) nekustamā manta publiskai
izsolei novērtēta par Ls 100,—;

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 100,— ^4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma des-
mitā dala — un jāuzrāda ties-
lietu ministra atļauja pārdoda-
mās nekustamās mantas iegū-
šanai;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Daugavpils-
Ilūkstes zemes grāmatu nodaļā;

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
clejā, bet divas nedējas pirms
izsoles dienas Daugavpils apga-
baltiesas 1. civīlnodalas kan-

Krustpilī 1936. g. 13. oktobrī.
346 20825

Tiesu izpildītājs P. Dauge.
Daugavpils apgabalt. Krust-

pils iec. tiesu izpild. Pēteris
Dauge (kanclejā Krustpilī,
Rīgas ielā 202), saskaņa ar Ci-
vīlproc. nolik. 1283—1290. p.,
paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības apmierināšanai 1936. g.
5. decembrī, pīkst. 10, Daugav-
pils apgabaltiesas civīlnodalas
sēžu zālē pārdos . 1. publiskā
izsolē Ichoka-Faiviša Kadiševiča
nekustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Līvānos, Latgales
ielā 1 un Vidzemes ielā 31, un
ierakstīta zemes grām. reģistra
152. num. un sastāv no 877 F
gruntsgabala 2385 kv. m platībā;

2) nekustamā manta publiskai
izsolei novērtēta par Ls 100,—;

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 100,—;

4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — un jāuzrāda ties-
lietu ministra atļauja pārdoda-
mās nekustamas mantas iegū-
šanai;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Daugavpils-
Ilukstes zemes grāmatu nodaļa.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītajā kan-
clejā, bet divas nedēļas pirms
izsoles dienas Daugavpils apga-
baltiesas 1. civīlnodalas kan-
clejā.

Krustpilī, 1936. g. 13. oktobrī.
344 20826 .

Tiesu izpild. P. Dauge.

Nodokļu departamenta no-
dokļu piedzinējs paziņo, ka
1936. g. 23. okt., pīkst. 11.30,
Rīga, Dzirnavu iela 66, veik.
pārdos vairāksolīšanā A/S
„Marss" mantu, novērtētu par
Ls 1265,—, viņas nodokļu pa-
rāda piedzīšanai. 20870g

Rīgā, 1936. g. 16. oktobrī.
Nodokļu piedz. N. S p r i ņ ģ i s.

Nodokļu departamenta no-
dokļu piedzinējs paziņo, ka
1936. g. 24. oktobri, pīkst. 11,
Rīgā, 1. Maskavas ielā 57, 1. dz.,
pārdos vairāksolīšanā Zlates un
Zāmuela Vitkinu dažādas man-
tas, novērtētas par Ls 300,—,
viņu dažādu nodokļu parāda
piedzīšanai. 20874

Rīgā, 1936. g. 15. oktobri.
Nodokļu piedz. A. P ī k o 1 s.

Nodokļu departamenta no-
dokļu piedzinējs paziņo, ka
1936. g. 24. oktobrī, pīkst. 12,
Rīgā, Kr. Barona ielā 36,
21. dz., pārdos vairāksolīšanā
Natana Hurviča mēbeles, no-
vērtētas par Ls 1500 Morducha
Kaufmaņa un Ābrama Hurviča
dažādu ' nodokļu parāda pie-
dzīšanai. 20875

Rīgā, 1936. g. 16. oktobrī.
Nodokļu piedz. V. Krūmiņš.

Nodokļu departamenta no-
dokļu piedzinējs paziņo, ka
1936. g. 26. oktobrī, pīkst. 11,
Rīgā, Avotu ielā 31, pārdos vai-
rāksolīšanā Jankeļa-Eljas Kāna
mēbeles, novērtētas par Ls 242,
viņa dažādu nodokļu parāda
piedzīšanai. 20876

Rīgā, 1936. g. 17. oktobri.

Nodokļu piedz. A. G u t m a ni s.
Nodokļu departamenta no-

dokļu piedzinējs paziņo, ka
1936.g. 26.oktobrī, pīkst.11, Rīgā,
Sporta ielā 3, 2. dz., pārdos
vairāksolīšanā Harija Mau'a
mēbeles, novērtētas par Ls 750,
viņa dažādu nodokļu parāda pie-
dzīšanai. 20879

Rīgā, 1936. g. 17. oktobrī.
Nod. piedzinējs J. Salna.

Nodokļu departamenta no-
dokļu piedzinējs paziņo, ka
1936. g. 26. okt., pīkst. 13, Rīgā,
Valdemāra iela 39, 12. dz., pār-
dos vairāksolīšanā Brisa Mir-
kina mēbeles, novērtētas par
Ls 717,—, viņa dažādu nodokļu
parāda piedzīšanai. 20871g

Rīgā, 1936. g. oktobrī.
_Nod. piedzinējs R. Knoch s.

Nodokļu departamenta no-
dokļu piedzinējs paziņo, ka
1936. g. 3. nov., pīkst. 14, Lie-
pāja, Kungu iela 17, 15. dz., pār-
dos vairāksolīšanā Chone Ulma-
nis mēbeles, novērtētas par
Ls 470,—, viņa sievas Zlates
Ulmanis dažādu nodokļu parāda
piedzīšanai. 20829g

Liepājā, 1936. g. 14. oktobrī.
Nodokļu piedz. O. Tauriņš.

Latgales artil. pulka komand.
izsludina par nederīgu 38/928.
personas apliecību, ko viņš š. g.
28. febr. izdevis virsi. Herma-
nim Rozentālam. 2072lg

5. Rigas aizs. pulka kom. iz-
sludina par nederīgu aizsargu
4850. apliecību, kas 1931. gada
30. dec. izdota Joanam Lasin-
skim. 20615g



PAZIŅOJUMS.
1936. g. 2. un 9. oktobrī fi-

nanču ministrs apstiprinājis akc.
sab. „Juglas manufaktūra" sta-
tūtu grozījumus, sakarā ar ku-
riem:

1) Samazināts sabiedrības
līdzšinējais akciiu kapitāls par
Ls 500.000— vai no Ls 2.500.00C
uz Ls 2.000.000,—, papildinot
statūtu 9. pantu ar šādu pie-
zīmi:

„1. piezīme. Sabiedrības
akcionāru 1936. g. 31. augusta
ārkārtējā sapulce, konstatējot,
ka sabiedrība zaudējusi daļu no
pamatkapitāla, nolēma samazi-
nāt līdzšinējo akciju kapitālu
par Ls 500.000,—, līdz ar to no-
sakot agrāk izlaisto 2000 akciju
nominālvērtību pa Ls 1.000,—
katra, līdzšinējo Ls 1.250,—
vietā".

2) Paaugstināts sabiedrības
akciju kapitāls par Ls 500.000 —
ar jaunu priekšrocības akciju
izlaidumu, papildinot statūtu
9. pantu ar šādu 2. piezīmi:

„2. piezīme. Saskaņā ar
sabiedrības akcionāru 1936. g.
31. augusta ārkārtējās sapulces
lēmumu, sabiedrība izlaiž 500
jaunas otrā izlaiduma priekšro-
cības akcijas pa Ls 1.000,—
katra, kopsummā par Ls 500.000
nominālvērtībā, sastādot tādā
kārtā Ls _ 2.500.000— lielu pa-
matkapitālu, kas sadalīts 2500
akcijās pa Ls 1.000,— katra".

3) Nodibināta sabiedrībai pa-
dome, papildinot statūtus ar jau-
niem 36-a, 36-b, 36-c, 36-d, 36-e,
36-f un 36-g pantiem, kas no-
saka padomes tiesības, pienā-
kumus un uzdevumus.

4) Attiecīgi grozīti un papildi-
nāti statūtu 28., 33., 35., 39., 42.,
46., 47., 49., 51., 53., 62. un 65.
panti.

Kapitāla samazinājumam fi-
nanču ministrs apstiprinājis se-
kojošus noteikumus:

1. Sabiedrības līdzšinējais
akciju kapitāls Ls 2.500.000 —
tiek samazināts par Ls 500.000
un paliek uz priekšu Ls2.000.000.

2. Summa Ls 500.000— kādā
apmēra samazināts akciju ka-
pitāls, norakstāma no akciju ka-
pitāla, lai samazinātu sabiedrī-
bas zaudējumus par agrākiem
gadiem tādā pašā apmērā.

3. Agrāk izlaisto akciju kop-
skaits 2000 paliek negrozīts, bet
katras līdzšinējās akcijas no-
minālvērtība Ls 1.250,— tiek sa-
mazināta par Ls 250,— katra
un sakarā ar to noteikta uz
Ls 1.000,— katra.

4. Agrāko akciju īpašniekiem
vai to turētājiem jānodod visas
akcijas valdei, kura tās nodod
Valstspapīru spiestuvei atzīmes
izgatavošanai par nominālvēr-
tības grozīšanu uz Ls 1.000,—.

5. Akciju pārzīmogošana jā-
izdara 6 mēnešu .laikā pēc šo
noteikumu apstiprināšanas die-
nas.

6. Ja kāds no akcionāriem ne-
iesniedz valdei akcijas pārzīmo-
gošanai 4 mēnešu laikā pēc šo
noteikumu apstiprināšanas die-
nas, tad neiesniegtās akcijas at-
zīs par iznīcinātām un valde rī-
kosies saskaņā ar sabiedrības
statūtu 66. panta noteikumiem.

7. Akcijas jāiesniedz sabied-
rības valdē, Rīgā, Kaļķu ielā 1,
9. dz., darba laikā no pīkst. 10
lī( l7, 14.

8. Ne vēlāk kā 6 mēnešu laikā
pēc šo noteikumu apstiprināša-
nas dienas, valdei jāiesniedz Fi-
nanču ministrijai Valstspapīru
spiestuves apliecība, ka visām
akcijām uzspiesta atzīme par
nominālvērtības grozīšanu.

Kapitāla palielinājumam fi-
nanču ministrs apstiprinājis se-
kojošus emisijas noteikumus:

1. Sabiedrība izlaiž 500 jau-
nas otrā izlaiduma priekšrocī-
bas akcijas par Ls 1.000 —
katru, kopsummā par Ls 500.00C
nominālvērtībā.

2. Priekšrocības akcijas ie-
gūstamas par to pilno nomināl-
vērtību, pieskaitot Ls 12,— zī-
mognodevas un akciju iespieša-
nas izdevumu samaksai.

3. Pirmā izlaiduma akciju tu-
rētāji bauda priekšrocības tie-
sības uz jauno akciju iegūšanu
samērā ar viņiem piederošo ak-
ciju skaitu 1 mēneša laikā pēc
otrā akciju izlaiduma apstipri-
nāšanas dienas.

4. Ja vecie akcionāri savas
priekšrocības tiesības iepriek-
šējā pantā noteiktā laikā neiz-
mantotu, tad otrā izlaiduma ak-
cijas piedāvājamas tālāk 1 mē-
neša laikā veciem akcionāriem
bez jebkādiem ierobežojumiem
skaita ziņā. 20606g

5._ Ja arī otrā parakstīšanās
laika vecie akcionāri uz visām
priekšrocības akcijām neparak-
stītos, tad uz pārpalikušām ak-
cijām valde atklāj publisko pa-
rakstīšanos.

6. Parakstoties uz akcijām
jāiemaksā par katru akciju 50%>
no akciju nominālvērtības, bet
atlikums valdes noteiktos ap-
mēros un terminos.

7. Visām akcijām jābūt sa-
dalītām starp akciju ieguvējiem
6 menšu laikā un pilnīgi ap-
maksātām 1 gada laikā pēc
iaunizlaiduma apstiprināšanas
dienas.

8. Priekšrocības akcijas pie-
dalās dividendē sākot ar 1936.
gada 1. jūliju.

9. Sabiedrības valde pieņem
parakstīšanos uz akcijām val-
des kantorī Kalku ielā 1, 9. dz.
darba laikā no pīkst. 10—14.
Tirdzniecības nodalās

vadītājs V. Rauch manis.
Revidents A. Martinsons.

Nīgrandas pagastam,
Liepājas apr.,. vajadzīga

rajona vecmāte.
Pieņems pagasta valde š. g.

30. oktobrī, pīkst. 13, pagasta
namā. Kandidātēm, kas veļās
šo vietu ieņemt, jāiesniedz līdz
minētai dienai pag. valdei lū-
gums ar Ls 2,— zīmognodevu,
apliecība par veselību un vec-
mātes diploms. Alga Ls 70,—
mēnesī, brīvs dzīvoklis ar ap-
kurināšanu un apgaismošanu un
1 pūrvieta zemes. Vēlama per-
sonīga ierašanās. Tuvākā dzelz-
ceļa stacija Vaiņode — 15 km.
20852g Pagasta valde.

Adas rūpniecības un tirdzniec.

ala „Jinava"
likvidācijas komisija sasauc

kārtējo akcion. sapulci
1936. g. 16. nov., pīkst. 19.30,
Rīga, Gertrūdes iela 113, 16. dz.

Dienas kārtība:
1) Sapulces darbinieku vēlē-

šana;
2) pārskata pieņemšana un ap-

stiprināšana par laiku no
1928. g. 1. I līdz 1936. g. 1. X;

3) dažādi jautājumi un priekšli-
kumi un sabiedrības grāma-
tu un dokumentu nodošana.

20869g Likvidācijas komisija.

Rīgas pref. 1. iec. priekšnieks
paziņo, ka 1936. g. 30. oiktobri,
pīkst. 10, Rīgā, L. Grēcnieku
ielā 6, Tirdzniecības darbinieku
slimo kases pras. piedziņas lietā
pārdos atklātā vairāksolīšanā
firm. „Rūd. Vītols" 1 ozola-riek-
sta koka bufeti, ar 4 durvīm un
2 atvilktnēm, kas novērtētas par
Ls 310,—.

Pārdodamo bufeti vares _ ap-
skatīt izsoles dienā un laikā uz
vietas. 11809. 20774g

Rīgā, 1936. g. 16. oktobrī.
1. iec. pr. v. Eltermanis.

Liepājas pilsētas lombards uz
savu statūtu 36. § pamata izslu-
dina par nederīgām šādas par
nozaudētām pieteiktas ķīlu zī-
mēs ar 21452, 157580, 160574,
162013, 164202, 166594, 166778.
169080, 176557 num.
20725g Valde.

Iekšlietu ministrijas preses un
biedrību nodaļa izsludina par
nederīgu nozaudēto Helmutam
Remešam, dzīv. Skrundā, Sal-
dus ielā 5, š. g. 19. jūlija iz-
sniegto 154460. paziņojumu ce-
ļojoša kinematogrāfa izrāžu sa-
rīkošanai. 20608g

Rīgas pils. aizgādības valde
izsludina par nederīgām nozau-
dētās darba grāmatiņas: 1) R
JSq 183223/184651, ko šī valde
1935. g. 29. VIII . izdevusi Vil-
helminei-Martai Urmanis, dzim.
Spacs; 2) V M> 38292/187, ko
Dobeles pag. valde 1932.gada
izdevusi Jānim Stalidzānam;
3) 110., ko Mazsalacas pag. v.
1932. g. 14. VI izdevusi Pāvilam
Jirgensonam; 4) 1873., ko Slo-
kas pils. valde 1933. g. izdevusi
Vilmai Gerķis; 5) V Mi 74573/
133, ko Lēdmanes pag. valde
1932. g. 2. VII izdevusi Francim
Krinmanim, un 6) L M> 74721/
1181, ko Šķaunes pag. v. 1935. g.
26. XI izdevusi Monikai Jakušs,
dz. Miklašēvičs. 20613g

Rīgas prei. 7. iec. priekšnieks
izsludina par nederīgām nozau-
dētās kara klausības apliecības:
1) 41177., ko Rīgas kara apr.
priekšn. 1932. g. 20. dec. izdevis
Zamuilam Levinam, dzim. 1911.
gadā; 2) 5690., ko 4. Valmieras
kājn. pulka komand. 1928. gada
8. jūnijā izdevis Filipam Šen-
bergeram, dzim. 1904. g.;
3) 7074., ko Zemgales artil. pul-
ka komand. 1932. g. 13. okt. iz-
devis Ludvigam-Pēterim Leji-
ņam, dzim. 1909. g. 20617g

Rīgas pref. 9. iec. priekšnieks
izsludina par nederīgu nozau-
dēto vieglā ormaņa skārda nu-
muru „Rīga 1936. g. 474.", kas
izdots Maskavas ielā 121a dzī-
vojošam Kārlim Liepām, 20618g

Radiofona abonentu kantoris
izsludina par nederīgu nozau-
dēto abonementa A 25098. atļ.,
kas 1935. g. 16. XI izdota Jānim
Grestem. L. 3796. 20757g

Daugavpils telefona kantoris
izsludina par nederīgu nozau-
dēto radiofona lietošanas 1901.
atļauju, kas 1935. g. 5. janv.
izdota Mendelam Siminam.

15. Liepājas aizsargu pulka
komandieris izsludina par no-
zaudētu un nederīgu aizsarga
personas 188. apliecību, ko viņš
1925. g. 27. III izdevis Pērkones
pag. aizsargam Pēterim Jek-
stem. 20720g

Liepnas pag. valde izsludina
par nederīgām nozaudētās Latv
iekšz. pases: 1) ser. PT 011345
ko Mālupes pag. valde 1928. g.
3. nov. izdevusi Augustam-Jū-
lijam Irbēm; 2) ser. AT 018273/
2273, ko šī pag. valde 1928. g,
2. maija izdevusi Ernestarr
Osim; 3) ser. KZ 023169/3569
ko šī pag. valde 1933. g. 3. febr
izdevusi Antonam Grobiņam
4) ser. JK 000273/5473, ko Ru-
gāju pag. valde 19.35. g. 3. mai-
jā izdevusi Aleksandrai Mar-
kovs; 5) personas 37. pagaidu
aliecību, ko Liepnas pag. valde
1935. g. 23. jūlijā izdevusi Šar-
lotei Barannikovs; 6) 115. la-
bības grām., ko šī pag. valde
1934. g. izdevusi Aleksandram
Barannikovam, un 7) zirga pasi,
ko nezināma iestāde izdevusi
nezināmas personas apm. 12. g,
vecai 152 cm augstai bērai ķē-
veļ ar šādām pazīmēm: aste un
krēpes melnas, abas pakaļkājas
un labā priekškāja līdz vēzīšam
baltas. Ķēve pašreiz pieder Er-
nestam Osim, dzīv. šī pag,
Demšās.

Personām, kurām uz minēto
ķēvi būtu kādas tiesības, jāpie-
teicas pagasta valdē 1 mēneša
laikā pēc šī sludinājuma ievie-
tošanas „Vald. Vēstn." 20122g

Ludzas apr. polic. 1. iec.
priekšn. izsludina par nederī-
gām nozaudētās viņa izdotās
Latv. iekšz. pases: 1) ser. MN
N> 004398/876, kas 1928. gada
16. marta izdota Mnuchai Seļa-
va; 2) ser. MN JNs 016323/2090,
kas 1928. g. 21. maija izdota
Elizabetei Donskis; 3) ser. MN
JVs 016324/2091, kas 1928. gada
21. maija izdota Elonorai Don-
skis. 20568g

Bērzgales pag. valde izsludina
par nederīgu zirga 14269/669.
pasi, ko šī pag. valde 1926. g.
20. martā izdevusi Jezupam
Lumpovam, 20495r _

Rucavas pag. valde izsludina
par nederīgu K 03036/226. dar-
ba grāmatiņu, ko Bārtas pag.
valde 1932. g. 6. aug. izdevusi
Alfridam-Mārtiņam Vilmanim.

Valmieras pils. valde izziņo
par nederīgu nozaudēto darba
grām. V 32670/671, ko šī pils.
valde 1932. g. 13. jūnija izdevusi
Eduardam Bērziņam. 20728g

Ventspils apr. polic. 2. iec.
priekšn. izsludina par nederīgu
nozaudēto R 131180. darba grā-
matiņu, ko Rīgas pils. valdes
darba nod. 1932. g. 1. aug. iz
devusi Valentīnam Gaigalām.

Viesienas pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto Latv.
iekšz. pasi ser. KT 013900/1900,
ko Purvmalas pag. valde 1928.
gada 2. aprīlī izdevusi Nikola-
jam Ptičkinam. 20280g

sludinājumi.
* i iņ i»

Maksātnespējīgās parādnieces
Olgas Luiks zvērināts aizgādnis
zv. adv. pal. Alfrēds .Jakobsons
uzaicina kreditorus ierasties
š. g. 24. oktobrī, pīkst. 19, Rīgā,
apgabaltiesa uz maksātnespējī-
gās parādnieces
PILNU KREDITORU SAPULCI

Dienas kārtība:
1) Zvēr. aizgādņa ziņojums;
2) zvēr. aizgādņa atalgojums;
3) konkursa valdes vēlēšanas;
4) dažādi jautājumi. 20867g
Zvēr. aizgādnis
zv. adv. pal. A. J a k o b s o n s.

Akc. sab. farmāc. un ķīmisku
produktu izgatavošanai un pār-
došanai „.|. Hertel", Jelgavā,

valde, pamatojoties uz noteiku-
miem par vērtspapīru mortifi-
kāciju, izsludina par nederīgām
šādas par nozaudētām pieteik-
tās akcijas, uz kurām kopš pir-
mās izsludināšanas „Valdības
Vēstn." š. g. .27. num. līdz šim
neviens nav pieteicis savas tie-
sības: 2 akcijas ā 250 krievu
rbļ., pārstempelētas uz 50 zelta
latiem, ar 731. un 732. num.
2061 lg Valde.

Slēgtas Maz-Zantes vācu pien-
saimniecības sab. likvidators,

uz noteikumu par kooperatīvām
sabiedrībām un to savienībām
81. p. pamata, uzaicina minētās
sab. kreditorus pieteikt viņam
savas prasības pret šo sabied-
rību 1 mēneša laikā pēc šī slu-
dinājuma ievietošanas „Vald.
Vēstn." Termiņā nepieteikie
prasījumi zaudē spēku.

Tāpat uz šo noteikumu 82. p.
pamata, uzaicina visus izpildu
orgānus nodot viņam visus pra-
sījumus, pēc kuriem pret šo sa-
biedrību piedziņa jau uzsākta.

Likvidators J. P u s s a r s,
Liepājā, Jaunā ostmalā 3.

Slēgta kooperatīva Rendas pien-
aimn. sab. „Rumba" likvidators,
uz noteikumu par kooperatīvām
sabiedrībām un to savienībām
81. p. pamata, uzaicina minētās
sab. kreditorus pieteikt viņam
savas prasības pret šo sabied-
rību 1 mēneša laikā pēc šī slu-
dinājuma ievietošanas „Vald.
Vēstn." Termiņā nepieteikie
prasījumi zaudē spēku.

Tāpat uz šo noteikumu 82. p.
pamata, uzaicina visus izpildu
orgānus nodot viņam visus pra-
sījumus, pēc kuriem pret šo
kooperatīvu piedziņa jau uz-
sākta. 20716g

Likvidators J. P u s s a r s,
Liepājā, Jaunā ostmalā 3.

Slēgta 1. Daugavpils strādnieku
arteļa likvidators J. Nagla,

uz noteikumiem par kooperatī-
vām sabiedrībām un to savienī-
bām 81. p. pamata, uzaicina mi-
nētā arteļa kreditorus pieteikt
viņam Daugavpilī, Bauskas ielā
36, 1. dz. savas prasības pret šo
arteli 1 mēneša laikā pēc šī slu-
dinājuma ievietošanas „Vald.
Vēstn." Termiņā nepieteiktie
prasījumi zaudē spēku.

Tāpat uz šo noteikumu 81. p.
pamata uzaicina visus izpildu
orgānus nodot viņam visus pie-
prasījumus, pēc. kuriem pret šo
arteli piedzīšana "jau iesātkta.
20712g Likvidators J. Nagla.

Centrālai krievu lauksaimniecī-
bas biedrībai „Pāhar" koopera-
tīvu revīzijas padomes ieceltais
likvidators Jānis Ratnieks, dzīv.
Daugavpilī, Februāra ielā 30,
4. dz., uzaicina visus minētās
biedrības kreditorus 1 mēneša
laikā pēc šī sludinājuma ievie-
tošanas „Vald. Vēstn." pieteikt
viņam, likvidatoram, savas
prasības, aizrādot, ka pēc mi-
nētā termiņa notecēšanas ne-
kādas pretenzijas neņems vērā.

Daugavpilī, 1936. g. 14. okt.

Likvidators J. Rātnie k s.

Grīvas kooperatīvai sabiedribai
„Sakņkopis" no kooperatīvu re-
vīzijas padomes ieceltais lik-
vidators Jānis Ratnieks, dzīv.
Daugavpili, Februāra ielā 30,
4. dz., uzaicina visus minētās
biedrības kreditorus 1 mēneša
laikā pēc šī sludinājuma ievie-
tošanas „Vald. Vēstn." pieteikt
viņam, likvidatoram, savas pra-
sības, aizrādot, ka pēc minētā
termiņa notecēšanas nekādas
pretenzijas neņems vērā.

Daugavpilī, 1936. g. 14. okt.
Likvidators J. Ratnieks.

Ebreju jaunatnes Latvijā J.
Trumpeldora vārdā nacion. kult.
sporta biedriba izsludina par
nozaudētu Rīgas apgabalt. re-
ģistrācijas nodalās 1926. gada
18. janv. izdoto 854. apliecību
par šīs biedr. Daugavpils no-
dalās reģistrēšanu. 20748g

Rīgas prei. 1. iec. priekšnieks
paziņo, ka 1936g. 30. oktobrī,
pīkst. 10, Rīgā, M. Jaunavu
ielā 8, 13. Rīgas kopējas darbi-
nieku slimo kases pras. piedzi-
ņas lietā pārdos atklātā vairāk-
solīšanā iirm. „Alir. Th. Bušs"
2 rakstāmmašīnas, 4 rakstām-
galdus, dažādas grāmatas un
naudas skapi, kas novērtēti par
Ls 1233,18.

Pārdodamas mantas apskatā-
mas izsoles dienā un laika uz
vietas. . 7597. 20773g

Rīgā, 1936. g. 16. oktobrī.
1. iec. pr. v. Eltermanis.

EterisKo siļu (ap 220 Ss) ies&dei
valsts odekolona Izgatavošanai

JTodofzfu deparfaments isssfudina
saeenāī&M.

Piedāvājumi jāiesniedz līdz š. g. 28. oktobrim, pīkst. 11.
Tuvāki noteikumi spirta monopola nodaļā, L. Pils ielā 13/15.
1936. g. 15. oktobrī. L 3774 20753

Nodokļu depart. direktora v. (paraksts).

Postu un telegrāfa departaments
š. g. 21. oktobri, pīkst. 10, savās telpās Radio ielā,

izd&s sacensiJ&ā
metāla ietverēs iestiklotas barjera virsdaļas

pagatavošanas darbus.
Nodrošinājums Ls 500,—.
Līdz ar nodrošinājumu jāiesniedz arī Nodokļu dep. apliecība

par nodokļu kārtīgu maksāšanu. L 3746 20601
Tuvākas ziņas dod departamenta būvniecības daļa. 1*

£Sifinnieci6a$ pari>afde,
Brīvības ielā 37/39, š. g. 26. oktobrī, pīkst. 10,

izsludina ļaufotu izsoli
pagvafoa iz&uvei

bij. Saeimas nama Rīgā, Jēkaba iela 11, pagalmā. Drošības
nauda Ls 600,—. L3771 20752

Ar noteik., aprēķ. un zīmēj. var iepazīties Būvniecības pārvaldē.

Rīgas pils. nekust. īpašumu valdes
malkas nodala

pērk bērzu, alta un priežu 1. šķiras malku.
Ar zīmognodevu apmaksātus piesolījumus lūdz iesniegt slēgtās

aploksnēs līdz š. g. 26. oktobrim Ķēniņu ielā 5, 81. ist.
L 3721 2

^ 20381

Iekšlietu lilijas uii. departamentam
vajadzīgs L3792

fcmtotēfoas vadītājs.
9. kateg. atalgojums. Reflektantiem jāiesniedz līdz š. g. 1. no-
vembrim Pašvaldības departamentam Rīgā, Brīvības ielā 37/39,
lūgumraksts ar dzīves un līdzšinējās darbības aprakstu un doku-
mentiem parizglītību un praksi pašvaldības un kartotēkas darbā.

Mežu departaments
paziņo, ka 1936. g. 21. oktobra augoša meža pārdošanas izsoles
sludinājums,

kļūdas izlabojot, grozīts šādi:
Stāmerienes virsmežniecībā, izsoles 5. vienībā, tekstā 13. apg. ie-
spiestā 195. kvart. vietā jābūt 185. kvart. un izsoles 8. vienībā,
tekstā 37. apg. iespiestā 22. kvart. vietā jābūt 122. kvart.; Sēlpils
virsmežniecībā, izsoles 3. vienībā, piezīmēs pierakstīts: „27. kvart.
1. atd. atstājami un nav cērtami 81 num. koks" izsoles 4. vienībā,
tekstā pēc Švērnes novada pierakstīts: „Ticāna 22. apg.".

20878 Mežu departaments.

Šoseju uii zemes njo des. 9. ii iožeoieris
izdos jauktā izsolē

laukakmeņu piegādes Muiiniis vajadzībām:
1) 1936. g. 29. oktobrī, pīkst. 12 rajona kanclejas telpās, Valmierā.

a) Cēsu-Valmieras šosejai, Valmierā, posmā km 27,481—28,324 —
15 rņ3.
Drošība, piedaloties izsolē, Ls 6,—.

b) Valmieras - Rūjienas šosejai, Valmierā, posmā no km 0,541
līdz 2,044 — 75 m, sadalītu 3 vienībās k 25 m.
Drošība, piedaloties izsolē, par katru vienību Ls 10,—.

2) 1936. g. 30. oktobrī, pīkst. 11 Limbažu pagasta valdes telpās.
Jūras ielai, Limbažos, posmā no km 0,523—0,981 — 40 m,
sadalītu 2 vienībās ā 20 m. 20755
Drošība piedaloties izsolē Ls 8,— par katru vienību.
Rakstiski piedāvājumi, apmaksāti ar Ls 2,— zīmognodevu

jāiesniedz izsoles komisijām: piegādēm Valmierā līdz š. g. 29. okt.,
pīkst. 12 un piegādei Limbažos līdz š. g. 30. okt., pīkst. 1.1.

Tuvāki paskaidrojumi rajona kanclejā darba laikā. L 3790

Cesvaines virsmežniecība
1936. g. 26. novembrī, pīkst. 12, Cesvaines pagasta valdes telpās
Cesvainē,

mutiskā izsolē pārdos augošu mežu:
1. iec. mežniecībā 21 vienību, vērtībā no Ls 28,— līdz Ls 400,—.
2. „ ,, 33 vienības, no Ls 10,— līdz Ls 529,—.
3. ,, ,, 5 ,, ,, ,, So,- ,, ,, 428, .
4- „ „ 14 „ „ „ 13- „ „ 550,-.

Mežu pārdos pēc zemkopības ministra apstiprinātiem nosacī-
jumiem. Virsmežniecība patur tiesības izsludinātās vienības no-
ņemt no izsoles pēc saviem ieskatiem.

Tuvākas ziņas virsmežniecības kanclejā un pie iec. mežziņiem.
20831 Cesvaines virsmežniecība.

Skrundas virsmežniecība
uz 1936. g. 10. novembrī nolikto un ,,Valdības Vēstneša" š. g.
231. numurā izsludināto mutisko meža pārdošanas izsoli
pārceļ uz š. ģ. 13. novembri.

Pārdodamo 142 vienību cenas no Ls 7,— līdz Ls 1950,—.
20830 Skrundas virsmežniecība.

Autosatiksmes Rīga — Ķekava — Uves muiža
ziemas braucienu saraksts. 20868

Darbdienās: no Rigas pīkst. 5.—, 10.30 un 15.— ; no
Līves m. pīkst. 6.—,12.— un 16.—.

Sestdienās: no Rīgas pīkst. 5.—, 10.30, 15.— un 17.30;
no Līves m. 6.—, 12.—, 16.— un 19.—.

Svētdienās un svinamās dienās: no Rīgas pīkst. 7.50,
10.30, 15.— un 17.30; no Līves m. 9.—, 12.—, 16.15 un 19.—.

Tālr. 33175. Uzņēmējs I. Brenners.

Arsenāls
izdos rakstiskā izsolē 1936. g. 10. novembrī, pīkst. 10,

sekojošu materiālu piegādi: L3783
1) alva 2.000 kg.
2) aluminijs 4.000 „
3) svins 1.000 ,,
4) baltais skārds 12.000 „
5) parastai konstrukcijas plākšņu tērauds (skārds) 28.500 ,,
Minētie materiāli jāpiegādā saskaņā ar tehniskiem un izsoles

nosacījumiem, kas saņemami Arsenāla saimniecības daļā (Vecā
Nometņu laukā 84a), 'no pīkst. 9—15. Turpat notiks arī izsole.

Piedāvājumi jānodrošina ar 3% no piedāvājuma kopsummas.
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